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From Yangon
to Tokyo

Same fare to Osaka,
Nagoya and Fukuoka!

+USD80/0Oneway to
GERLETELL

fees.

International
lease purchase thm;:qh

sched u le lau UCT 1 6 < 25 MAR 1 ?’] *Flight schaduls is subjectied to change withost prior nofice.
Flight Departure Arrival Flight Departure Arrival

NH814 YANGON 22:10  6:45'' TOKYO(NARITA]  NH813 TOKYO(NARITA) 11:00 16:30 YANGON

’ Economy Class
Baggage
Allowance

! ﬁ/\ <
R u le A+BsCu 15&aﬁ'induding arry whesels. and handlels]

*For tickets fasued cofafter § JAN 15. *Additienal charges will apply fer baggages which do not meet ANA'S baggage limitations [size and weight).

2 Baggages
for FREE!!

For more information, visit us at WWW.anaskyweb.com,

call ANA Yangon Office (Tel: 01-255-412/13) or call your travel agency.
Yangen Office Business Hours: 9:00-17:00/Closed on Saturday, Sundays and public holidays.
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Myanmar Festival 2016

ofoogiodfzoe — .
Nov. 26. Sat | Nov. 27. Sun Zo 0 1 main temple of Jodo-shu
10:00am~6:00pm | 10:00am~4:00pm | 4- 7-35 Sh1bakuen, Minato-ku, Tokyo 105-0011
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Host - [§8ngecbgbelpabeqreoBocd Co-Hosts - quiféémcdol gondteadds Judo-Shu Tomoiki Foundation NPO Greater Mekong Initiative
Sponsorship - Minato-Ku 1 qu§ecigcocigapfaopSioipiascol ofodjecbycocbyon§ aopioipraacoi IMA Holdings
Cooperation - Tokyo Prince Hotel / Myanmar Japon
[gérfectigbefpobeqreadiudd - ¥105-0011, Tokyo, Minato-Ku, Shibakoend-7-4, TEL: 03-6458-4605 Htttp://myanmarfestival.org/

[ SOnECES: L0 Sponsors: Kirin Holdings Company, Limited, Mizuho Bank, Ltd.

U KAR KA COMPANY ADKI Haldings, Inc. Sushizanmai mitsuiwa corporation

Arsoa Honsha Corporation) Biokura Shokuyo Honsha Co. Lid. AEON 1% Ciub Foundation Tokyo ELS Japanese Language School  Myanmar Japon Co., Lid.
Cremore, Inc KIKKO CORPORATION BROAD Corp. East Japan Rallway Company
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Wine Bar GRAND OPEN

Our hotel is 25th anniversary of the start of the project.
Such as three bars, a gym and sauna new facility is open.
In addition, we wi]l push forward as you can also enjoy other than those who stayed.

25th'A
2F Indoor Golf

X 'Y i Now construction
Alfons Mucha Gallery iy New Taiikiing
M e e
Large public bath

KARAOKE ROOM
(Japanese song only)
ATM Corner OPEN
(AYA-CB-KBZ - UAB)

Credit cards are available
(VISA - MASTER - JCB only)

She“edz.gnn Pagoda
About 5 minutes

_ ?Jj.)‘f.ig +23+L Integnalunalﬂnpnrt

About 30 minutes
HFEN- it Downtown area
Yangan Imemational Hotel lapan Ab 0

é’a Yangon International Hotel Japan

http://y-intl-hotel.com E-mail: ygnithotel@gmail.com ;
TEL:4+95-1-2316001~4,229224 ~9 No.330 Ahlone Road, Dagon Township, Yangon




Business & Economy
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Vol(2) Issue(10). Oct 2016 l n P n N
Content

6| Key Person DISTRIBUTION
Yn“r “elll“nu, 'n“r smla Available at over 150 cutlets including
YUMI KATSURA City Mart, Ocean, Marketplace in Yangon,
Designer Maypyidaw, Mandalay; Yangon Inter-
national Airport; Embassy of Japan in
M + KBZ Banks, CB Banks, M
9| Business News Digest e et
and Restaurants in Yangon.

13 | Special Feature

Myanmar Japon+ Plus Magazine
“" “'Ilr welllllnu 2“16 Yutaka Nagasugi - CEOQ
Myanmar Japon Co. Ltd,
: Ltd,
20| Top Interview e
339, ke Aung San Road,
un!. 'amamnt. Kyilu?::'dr:Twn:hgip; \:ngun.
Minister of State for Regional Revitalization and +95-(0)9-263665175
Minister in Charge of Administrative Reform Ragistratian No. 000127
Editor in Chief - Yutaka Nagasugi
\ Editor & Phatagrapher - Toshihiko Kawaguchi
23| Yamamoto Marketing Academy Editors - Aye Chan Su,YeWin Hiag,
Mayumi Mihara,

Sithu Aung, Thinzar Wint Htel

26| Yangon City Maps a5 v

Publisher - Ei Ei Chaw
No.94, Padamyar St, (2} Ward,

30 | Establishment of Motor Business (1) Koyt 5. Yangon
Kiichiro Toyoda MEDIA DATA
Toyota Founder mﬁ;:w ?”::';%1. ﬂ::m.
pages, Full colar
32 | Useful information G o

Food, Hotels, Entertainment, Shopping - Mo o4

Over 500 branches
World wide network!
Lave, Peace, TRAVEL = S " @ AlRtickets _
. (dom tlc-ﬂl'lfe’r;ai;l';'lalj

".ﬂ:r‘i,rrangeme nt (FIT & GIT)

® World wide Hotel Reservation

@ Language Guide & Car Rental

® Japan Rail Pass
H.I.S.Myanmar Travels Co., Ltd. Travel Boutique Asia Co., Ltd.

No.206 YUZANA TOWER, Shwe Gone Dine Road, Bahan Township, Yangon Sule Shangri-La Hotel Tour desk
@ Weekday 2:00-17:00 Sat 9:00-13:00 Sunday and Holiday Closed Ground Floor

= info@his-myanmar.com =®01-553767, 01-554428 @ 9:00~17:00 (Open Daily)
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Your wedding,
Your style 99

YUMI KATSURA
Designer

The bride wears a romantic dress adorned with
feathers and the groom wears a silver tuxedo, The
couple strolls across the stage under a lace
umbrella. Following them are six bridesmaids and
groomsmen, each wearing matching mini dresses
and tuxedos. The seated female guests watch the
stage with glittering eyes. On this day, a bridal
show was held in Yangon featuring the globally
renowned wedding dress designer, Yumi Katsura.

Yumi Katsura opened her first Bridal salon in
Tokyo fifty two years ago. At that time, Japanese
wedding outfits were mainly kimonos and only 3%
of people wore wedding dresses. It was difficult to
get materials for wedding dresses and accessories
in Japan. Her shop started with the idea, “why not
open a specialty wedding shop myself 7"
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YUMI KATSURA

Yumni Katsura was born in Tokyo. After graduating from
Kyoritsu Women's University, she studied in Paris, In 1964,
she opened bridal salon in Akasaka, first of its kind in Japan.
In 1999, she became the first Asian member of the Haute
Couture of Camera Nazionale Della Moda Haliana, an
[talian Fashion Association, and from 2003 participated in
Paris Haute Couture Collection every year. She is one of
only four people in the world to be chosen as Honorary
Member of the American Bridal Association. She s the
President of Yumni Katsura International Co,, Ltd,, President
of the Federation of Asia & Pacific Bridal Associations,
President of Japan Bridal Association and also Director of
an MPO (Non Profit Organization) Area Activation
Supporting Center.
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From modest beginnings, the salon
has now become a global brand. There
are about 60 franchises shops in Japan,
over 20 shops that carry Yumi Katsura
dresses which are locally made under
the license in the USA, and expansions
into Shanghai and Paris. She has staged
bridal fashion shows in over 20 countries
and has become known as the "Mission-
ary of Bridal”. Yumni Katsura says there are
many who come from overseas to buy
her dresses at her Tokyo salon.

“Previously, | had a customer from
Hong Kong mention that “dresses made
by Western brands are not designed to
make Asian women look beautiful, but
your dresses are!” Simple designs suit
Western figures, but decorative designs
complement Asians. Also, brides dance
at Western weddings, but at Asian
ceremonies, brides do not move around
as much, so the ease of movement in a
dress is not as important”

Yumi Katsura's fashion show was held
in Yangen for the opening of a shop
located in Sule Plaza. The shop will have
dresses for both rentals and purchases.
The dresses are all made in Japan and
Haute Couture is also possible.
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“With the shop opening just recently,
now is the time to spread the brand.
Firstly, | want people to get to know the
beauty of dresses made in Japan, and
after, once more people start wearing
dresses at weddings, it would be ideal to
make the dresses locally to make the
price more affordable”

The shop does not only handle dress-
es, but will also have specially trained
bridal consultants to provide wedding
advice. Their services will not only
concern  dress  selection,  suitable
hairstyle and makeup, but also guidance
for bridesmaids, letter to the parents,
bouguet ceremony, timing and number
of toasts, and various other wedding
activities.
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“Bveryone has their own story leading
up to the wedding, so every wedding
ceremony should be different. We try to
provide a wedding personalized for
each couple”

On the other hand, Yumi Katsura
continues to mention, “we would want
to preserve traditional wedding outfits.
Unfortunately, traditional wedding
outfits are obsolete in the West, | think
the reason behind this is that the bride
only wears one outfit at weddings. But in
Asia, there are many countries that have
a separate ceremony and reception, so
there are quite a few weddings where
the bride can wear the traditional outfit
and the wedding dress.
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fram page 7

For example, in Japan, a kimono is worn
at the traditional wedding ceremony
presented by the chief priest or monk,
and a wedding dress is worn afterwards
at the party. In Thailand, the wedding
ceremony is held over two days, and
both the traditional outfit and wedding
dress are worn on those days.”

In Myanmar, it may be possible to
wear a traditional Burmese longyi at the
monastery and then wearing a wedding
dress once at the hotel for the wedding

party.
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“There are many beautiful traditional
wedding outfits in Asia that should be
preserved, When | came to Myanmar, |
was happy to see many people wearing
the beautiful longyi. After speaking with
some people, | understood that they
wear the longyi with pride. Mogok Pauk
Pauk, who has helped me during this
trip, designs stunning longyis for
weddings. Don't you think it would be
wonderful to have weddings with
Mogok Pauk Pauk longyis and my dress-
es?”

Yumi Katsura's belief in wanting
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“preserve beautiful traditional Asian
wedding outfits” made her instrumental
in establishing the Federation of Asia &
Pacific Bridal Association.The group
presents and promotes wedding outfits
and rituals of each representing Asian
country.

“Influence and spread of functional
and easy-to-move western clothes is
unavoidable in daily activity wear. But
for ceremonial functions, | hope that
each country’s unigue styles are
preserved. | would eventually like to see
a bridal association established in Myan-
mar,’

Coincidentally, 3% of brides in Myan-
mar wear wedding dresses, the same
number in Japan when Yumi Katsura
first opened her bridal salon in Japan
fifty two years ago. Going forward, just
like how Yumi Katsura imagines, we may
begin to see both traditional outfit and
wedding dress at weddings in Myan-
marin future when we look back, we
may see the opening of Yumi Katsura's
shop in Yangon as an epoch-making
event in the history of fashion.
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BUSINESS NEWS DIGEST

“Panglong Conference” held
with the aim for national peace
UN Secretary -General Ban-Ki Moon attends

During the four days from August 31 to September 3, State Counsellor
and Union Minister of Foreign Affairs, Aung San Suu Kyi, called the military
and ethnic minority armed groups together to discuss the path to peace at
the "Union Peace Conference (21st Century Panglong Conference)” held in
the capital, Naypyidaw. Since Myanmar's independence in 1948, the coun-
try has been continuously at war internally, and the new government has
made achieving peace one of its top priorities.

The UN Secretary- General Ban-Ki Moon attended the conference, and
of the approximate 20 ethnic armed groups, 17 participated. The military is
arguing against the demand from wvarious ethnic armed groups for
increased self-government, and the conference came to a close with no
concrete resolution. Next conference is expected to take place in & months
time.
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Earthquake in central Myanmar
Damage to Bagan’s temples

On August 24 at 5:05pm, a magnitude 6.8
earthquake struck M r}.(anmi:lr‘s central region
around 25 km west of Chauk. The depth of the
epicenter was 84.1 km and tremors were felt
even in Yangon 500 km away,

According to the Ministry of Religious and
Cultural Affairs, in the tourist area of Bagan
around 30 km away from the earthquake's
epicenter, nearly 400 pagodas and temples
were damaged. Based on video footage right
after the earthquake, the upper part of the
Sularnani temple crumbled into a cloud of dust
and nothing could be seen around the area,
Other famous temples such as Dhammayangyi,
Htilominlo, Gubyaukgyi were also damaged.

On September 3 in Yangon, the Ministry of
Hotel and Tourism and Myanmar Tourism Federa-
tion announced that they are working on provid-
ing accessibility map of monuments in Bagan
after the earthguake and restricted area signs.
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BUSINESS NEWS DIGEST

Flooding Hazard Map completed
Presented to Yangon District Minister and Mayor

The Hazard Map, a project
sponsored by the Asian
Development Bank (ADB)
Japan Fund for Poverty
Reduction to manage flood
damage in the three major
cities of Yangon, Mandalay,
and  Mawlamyine, was
presented to Chief Minister
of Yangon Phyo Min Thein
on August 17 and Yangon
Mayor Maung Maung Soe on
August 19.

The Ministers said they
were trying to get a hold of

old sewer maps from a British company and requested a more detailed hazard
map in the future reflecting such information.

Japanese government donates emergency relief goods
Damage from July floods continues

In Myanmar, heavy rains since early
July affected Magway, Bago and
multiple other regions causing floods
and casualties. On August 26, the
Japanese government received a
request from the Myanmar govern-
ment and donated emergency relief
goods such as blankets and plastic
containers through the Japan Interna-
tional Cooperation Agency (JICA). The
goods handing over ceremony was

held at the Yangon office of the Minis-
try of Social Welfare, Relief and Reset-
tlement. That morning, the goods that
arrived in Myanmar were handed over
to the Myanmar side by the Minister
Counselor Ichiro Maruyama from the
Embassy of Japan. In Myanmar, since
the heavy rains started in early July, at
least 9 people have died and 480,000
people were affected.
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Yumi Katsura expands
into Myanmar

Holds a glamorous
fashion show

On August 19, the world-renowned
fashion designer, Yumi Katsura,
opened her bridal salon, “Yumi Katsu-
ra Bridal House" at Sule Plaza. Lion
Myanmar  International,  which
manages the Wedding Mall at the
Plaza, will also manage the bridal
salon with two shops, one for dress
rental and sales and the other being
the bridal shop.

To commemorate the opening, on
August 21, the "Yumi Katsura Grand
Collection” fashion show was held at
the Sule Shangri-La Hotel. In her open-
ing greetings, Ms. Katsura said “| want
to create a new bridal culture while
preserving Myanmar culture.” Around
600 Myanmar celebrities gave her a
warm applause,
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Canon Image Square

Re-opening after renovations completed

On August 20, Canon's local dealer,
Myanmar Golden Rock International,
re-opened the Canon Image Square
after renovations at the Aung San
Stadium. At the ribbon cutting
ceremony, the CEO of Canon Singa-
pore, Moriko Gunji attended, and a
commemoration event was held after
the ceremony at the Chatrium Hotel.
The company also sponsors the *

e

A s

Yangon Photo Festival” and intro-
duced exhibited works.

First medical insurance sells 4,000 policies within 1 year
Taiyo Life commends top performing local insurance companies

On August 27, Taiyo Life Insurance
commended three top performing local
insurance companies, which handle
medical insurance developed by Taiyo
Life for Myanmar. Last year in July, Taiyo
Life was the first foreign insurance
company to receive a project from the
Ministry of Planning and Finance's
Insurance Business Regulatory Board

(“IBRB") to increase medical insurance
coverage. Until then, there was no
medical insurance for hospital admis-
sion or treatment in Myanmar. During
the past year, over 4,000 medical insur-
ance paolicies were sold through local
insurance companies, but increasing
medical insurance coverage to citizens
remains a challenge.

i banking information seminar

Held by AYA Bank

On August 13, AYA Bank held an
information seminar an i banking for

the customers of its group company,
Max Energy, explaining i banking's
convenience and instructions for
use, Each of Myanmar's banks are
beginning to introduce i banking,
but the scope of functionality is still
limited, usability is poor, and local
representatives themselves do not
understand how to use it, so there
are many cases where it is not yet
being used.
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BUSINESS NEWS DIGEST

JCB issues cards in Myanmar
Credit cards can be used
domestically and internationally

On August 16, Ayeyarwady (AYA)
Bank in partnership with Japan's JCB
Card and Myanmar Payment Union
(MPLU), the national payment network,
has announced the issuance of Myan-
mar's first credit card for domestic and
international use.

JCB entered into Myanmar in 2013
and has been developing a partner-
ship with MPU. In June this year, JCB
established a Yangon branch in Myan-
mar. JCB issues global cards with
around 31 million merchants world-
wide, which will help accelerate the
globalization of Myanmar's financial
network. The cards issued are three
types of credit cards - platinum, gold,
silver — and debit card.
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BUSINESS NEWS DIGEST

Business contest held by Kansai Economic Federation
“Agriculture with earthworm composting” was the winner

On August 20, the Kansai Economic
Federation and the Myanmar-lapan
Human Resources Development
Center (MIC) jointly held a “Business
Idea Contest.” With the goal of
promoting  Myanmar  industrial
human resource development, this
was the second year in a row for the
contest,

Of the six entries that passed the
first round, the selection committee
gave first prize to an environmentally
conscious entry “Agriculture with
earthworm composting” presented by
U Myo Zaw Oo. The winner was
awarded participation in Japan Inter-
national Cooperation Agency's (JICA)
training program in Japan.

Specialist doctors from Kitasato University and University
of Yamanashi visit Myanmar Dialysis symposmm held

On August 25-30, a Dialysis sympo-
sium was held at the University of
Medicine 1 Yangon, sponsored by
Nipro, a medical equipment manufac-
turer and sales company, together
with its local distributor, Myanmar
Yutani, Front-line specialist doctors
from Kitasato University and University
of Yamanashi shared world-class dialy-
sis technology from Japan.

Currently in Myanmar, there are tens
of thousands of patients requiring
dialysis, but only around 2,000 are
being treated. There is a need to train

and develop specialists and staff. Prior
to the symposium, the doctors visited
hospitals in Naypyidaw, Mandalay and
Yangon to provide technical guidance.

Fujitsu and Fuji Xerox Donate electronic documents solution equipment

On August 1, Fujitsu and Fuji Xerox
donated electronic documents solution
equipment during the open campus
event at the University of Information
Technology Yangon. By enabling UIT
students to experience electronic docu-

ments first-hand using Fujitsu scanners
linked with Fuji Xerox document
management technology, the compa-
nies seek to contribute to Myanmar by
demonstrating the effectiveness and
efficiency of electronic documents.
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Seminar for companies
expanding into Thilawa SEZ
Sponsored by Bank of
Tokyo-Mitsubishi UF)

On July 27, Bank of Tokyo-Mitsubi-
shi UFJ jointly sponsored a tax seminar
with its business partner CB Bank and
the Thilawa S5EZ Committee for the
local staff of companies operating in
the Thilawa SEZ. The seminar was
conducted by KPMG that provides
audit and tax services. This is the third
seminar for companies looking to
expand into Thilawa SEZ. Over 30 local
staff participated on the day. The bank
also holds seminars for local banks at
the Myanmar Banking Association and
actively supports human resources
development.
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Wedding season will
arrive soon and all the
couples who have
planned for their
wedding are excited
for their wedding
too. So Myanmar
Japon + plus collected
the latest information -
news for the couples .
who have planned for this
season and jewellery ideas
with latest design. We hope
this issue can help all couples to
plan their wedding day and wish you
all have a special day too.

“For wedding makeup, | think you
should not use too much makeup but
use minimal makeup to achieve a
classic look.The highlight and contour
bridal makeup is popular. The popular
color for wedding dress may be

sacgctaam& 1Ol

golden,
purple and new looks like color mixes
with golden and red, silver and pink."
said makeup artist Wine, who is work-

white, pink, pink-purple,
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ing for makeup, wedding dress and
jewellery.

As most of the weddings are held on
Saturday and Sunday, you need to
book early if you want your wedding
on those days during wedding

season because all of the
hotels and monastery sched-

ules are full. Friday is the
most popular weekday for
people to have weddings

in hotels and most of the
weddings are traditional
style. “Novotel Yangon
¥ Max held the first
7 wedding fair in 2016 on

v August  6-7.  Nowvotel
Yangon Max has hosted

over 400 weddings within one
year since it has opened.” said
Amanda Pearl, Public Relations
Manager. She continued, “The
feedback from our customers are on
MNovotels big car parking areas its
ballroom with space for over 1000
guests and its services. We always
listen to our customer feedback and
are also making new wedding desserts
for the coming wedding season.”
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Sule wedding mall

The first wedding mall was opened in Myanmar on August
19 and itis expected to fuse world-famous designers and
local designers. The A-to-Z of the weddings is available in this
wedding mall.

World Renowned Haute Couture Designer Yumi Katsura
herself will grace the event in person for the opening of the
first store in South East Asia, which Sule Plaza is proud to
partner with.

Yumi Katsura, the famous Japanese wedding fashion
designer said that “It is a special day today with Myanmar
wedding ceremony culture combining with Japanese. | am
glad that | can help a marrying couple start a happy life togeth-
er. There are various events in the wedding ceremony of Japan
and | want to incorporate things from Myanmar culture. |want
to use silk and embroidery here and to make dresses in Myan-

Sule wedding mall
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mar in the future,

In Sule Wedding mall, You can feel the designs of famous
designers such as Yumi Katsura(Japan), Mon Ange (Paris),
Amsale (USA) and local designer, Mogok Pauk Pauk Couture
too. We are the first one stop wedding service in Myanmar and
you can buy or borrow wedding dresses. The servicees of
designers from International Bridal house will be available in
Myanmar. As a bride, you have a chance to come and see the
wedding dress of international fashion. You can also choose to
make dress with local designer like Mogok Pauk Pauk. There
are many suits for men to order as you wish. Decoration service
and floral service are available too. The main purpose is to
provide service that changes customers' life style. You can also
come and shop around evening till night because of Yangon
traffic. They are planning to open until 10 pm.

My Dream Wedding Studio

"The difference from previous years is that pre-wedding
photo shoots are done not only in local places but also foreign
countries. The couples go to the places they always want to
remember and do photoshoots. They spend the money for
pre-wedding about Ks300,000 to Ks.1,000,000. Popular
wedding dress colors are purple, golden, yellow etc and the
couples choose what they like”said UThan Naing of My Dream
Wedding Dress and Studio,

My Dream Wedding Dress and Studio has been opened for
two years and they have plan to get Traditional wedding dress
and western wedding dress for the whole wedding .The
customers can order their unique design of traditional bridal
dress for wedding called Htaimathein within two or three
weeks because they have the factory in Mandalay.
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Jewellery Ideas

Here’s the jewellery ideas for the couples and women who love jewelry
The latest and popular design are here for you to choose as you like ...

Check and choose ..

CULUMTIO

SP Gems & jti*\\-’{;‘ll{}:-\- J

Natural Spinel 5%

From Mogok &
Diamonds with 18 K
Pink Gold Chandelier

Earrings 'J. H
* :’ -

Matural Spinel ‘ ‘_
From Mogok & v ’
Diamonds with 18 K [

Pink Goid Ring

" } ";.. .‘ Matural Spinel

8 \ ; 1‘14-‘ #e( From Mogok &
;“ -, ‘-;i ._'i_; Diamonds with 18 K
/- Pink Gold Necklace

Natural Spinel
From Mogok &
Diamonds with 18 K
Pink Gold Bracelet

.":":- ]
e
et

Wedding Rings

= Culumtio
No. 134, Bagayar Road, SaunchaungTownship, Yangon
Tel: 092-6028-4447

{P 30(A}, Pyay Road, 7 mile, Mayangone township, Yangon.
& Tel: 01-660397, 01-666052, 01-666053

SF LEMS

d mnmmrcv

Since 1992

OK Jewellery

Yangon Showroom OK (1)

% Ne.21, North of Aung San Stadium, Yangaon, Myanmar
Ph. +85(0)1-394950, 304791 HP: +05(0)-9-5125714

Oct 2016 MYANMARwrs pic 13



X -
g 1

EWWME}%&E@BS{‘ soraomocasgtaa

opeaBebfipsd oored
Bienawnciuffio? Auto CADomzobeugb Biyiadiorm scpaopgiiod Bobob
afgpeiqiloci 5o}

16 WYENMRBuri G Oct 2016



Happy Wedding

Wedding season is now arriving and Myanmar Japon + plus introduces
the ideas to choose for couples who are busy for their big day.

Check and get chances for you !!!!

We wish you two have a wonderful special day and beautiful life forever. [

£2| GRACE Japanese Luxury Nail Salon te

| Magic on your Nall

" to be Happy Bride I ke
Grace Wedding Course 1 S0

. Special Price | .
Includes * filing, cuticle clean, {4 =
gel art, brightening skin care, . I'\a,,

. collagen massage e @
Wedding Course (100,000 ks~ ) Valid until

30% Off & EORA hand pack present! 31% December.

No.45 Pyay Road, Taw Win Cenire, Leved{1) 2044 B, Dagon Township Yangon,
Tel: 09257-666-770  Facebook: Grace Japanese Luxury Mail Salon

<003 MY DREAM
'\I'\ | JRE -\\1 Wedding Dress, Video & Photo Studio

5757 MAIN STUDIO
- No. 46, 21st Street, Latha Township, Yangen,
. Ph: 01-372883, 08-13886811, 09-33888898

INDOOR & OUTDOOR STUDIO ;
Ma. 14, Sagawar Street, Hlaing Township, Yangon.
Ph: 08-T3137777, 09-T91377777, 09-33377773

~ SEDONA BRANCH

Level(1)# 1008 SEDOMA Hotel Yangon

~  No.1, Kaba Aye Pagoda Road, Yankin Township,
Yangon. Ph: 09-T77833677, 01-860537T (Ext) 7901

*

... Wl

mydreamweaddingstudio@gmail.com
https:/iwww.facebook. com/mydreamweddingstudio.mm

diffarent poechats.

ryanmar shwechihtote choth. -

For wedding, sk and fabric, avallable not only

for bride and grooms but also for parents and
relativas.

Thidingyut Promotion

Discount 30% up to 60%
for Wedding Season.

. NouB0, Myay Mi Gone Zay 5t, Sanchaung Township, Yangon, Myanmar.
" Ph:01-516836, 01-516563

suggest of Culumtio® does

Phu Thit Cotton Silk Fabric Center Fid
These are plenty of Myanmar traditional fabric =
known tradifional weaving chate. Available for o

Can order Poesiichate with own design as
limited edition and also create with traditional -

Culumtio Jewelry

Culumtio® is a jewelry brand
of the Japanese designer. The
designer cultivated experience
of the beauty & makeup with a
Japanese celebrity department
store and a famous cosmetics
brand. The wedding jewelry to

romantic feeling and the love of
two people in form.

Mo 134, Bagayar Rd SaunchaungTsp Yangon 092-B025-4447
v Inh@wmmmmjn HnnMwluqulumm

Y 3 R TR LR 2 Fid A
| .‘- "'.. .'.' Ul Rl e i '."-' i -'.'.. ® g

Novotel Yangon Max

My Wedding Tea Reception

" PEARL PACKAGE RUBY PACKAGE DIAMOND PACKAGE
& 17 USD 18 USD 19 USD

o =3 snacks * 4 snacks * 5 snacks

o =Tea & coffee = Tea & caoffes - Tea & coffes

. *lca cream * |ce cream * lca cream

| My Wedding Dinner

- 40 USD

per person & above

Road, Karmarut Township, mon nmar, Tal: +95(1 2305858
] rng Bi@accarcom, HOO45SE1 Qacnar a *]

OK Jewellery

Selected jewelry good
category and high gquality
natural mineral resources
jade and produced by local
and foreign skilled practi-
tioners of the shop.

a3 Good category high ability natural mineral resources

. jade bracelet, sculpture, big statues flower buds and
other finished various commaodities whole sale and retail

. with guarantee.

| No:21, North of Aung San Stadium, Yangon, Myanmr.

5| Ph. 95011304969, 34791 HP: ﬂﬁcm-u-sizsm
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SONY

World’s first back-illuminated
full-frame sensor

First mirrorless camera with full size sensor boasting an astonishing
42 Amillion pixels high resolution. Feels compact and light in the hand, but
the shape and texture of the grip allows for a secure hold.

Eye AF feature is best for portraits taking. It's a very convenient feature
useful in studio & outdoor works, wedding photography on portraits and
very simple to use even for a beginner which the end results will image with
sharp & detail focus on the eye of the portrait subject.

To use Eye AF, simply assign it to a button, press and hold, a small green
square (AF) will appear over one eye, then press shutter to take the shot. If
you wanted to focus on the other eye, press and hold again.

r.dl ctabi

Image Quality  42.4 MP

Image Sensor | CMOS 35mmFullsize
Dimensions 126.9%35.7x60.3 mm
Weight S82¢g

Mavie 4K

Sony Showroom (Yangon)
SONY Showroom (Kabar Aye) ; Kabar Aye Pagoda Road, Near Pearl Condo. Tel: 01-556622
SONY Showroom (Myanmar Plaza) : No.192, Myanmar Plaza 2nd Floor, Kabar Aye Pagoda Road. Tel: 09-455533667

Sony Showroom (Mandalay)
SONY Showroom (Mandalay Tower) : No.352, Comer of 30th St & 82nd St, A Shae Aung Man Yeik Thar, Chan Aye Thar San Tsp, Mandalay. Tel: 02-72581~5

Amazing images,
always connected

The Nikon D3400 is an entry level camera. The size stays the same as its
predecessor while shedding some weight. The shutter speed, aperture and
ISO sensitivity are displayed largely on the rear monitor and easy to view.
Autofocus is speedy. As a new feature, the camera can be connected to your
smartphone via Bluetooth and automatically transfer images. Images can be
shared through 5MS and email, making the camera a fun to use communica-
tion tool. Priced reasonably and a great camera for beginners.

Shwe Sin Win (Sales Manager)

Nikon D3400
. “Mikon announced the [JMDD its Iat|=_-=t compact, entry-level

Image Quality 24.2 MP D5LA with a ¢
Mikan's entry-leve

Image 5ensor | CMO5 23.5x15.6 mm H'-E- 5na;.ar.dg= Mn

Dimensions 124x98x75.5 mm

Weight 395§

Movie Full HD :
arrived here

Showroom & Services Center

Mo. 184-192, Room(B-1), Ground Floor, Hnin Si Condo, Botahtaung Pagoda Road,

- Pazundaung Township, Yangon, Myanmar. Tel: 01-200-138, 397617.
N ’ ko n e-mail:nikon@myanmar.com.mm, specialstyle@myanmar.com.mm. website; www.nikonmyanmar.com




FUJFILM

The ultimate mirrorless digital camera
delivering creative perfection
FUNFILM

. Successor to the massively popular X-T1 with higher resolution. Just what
. you'd expect from a film manufacturer, FujiFilm offers a Film Simulation
function which lets you change image colors and tones just like switching a
roll of film. An extremely fun feature for those who are familiar shooting film.
You can also fine tune the auto focus settings according to your subject. This
will let you shoot sports without stress, something mirrorless cameras have
struggled to do. The wide range of X-series lenses, 25 at the moment, is an
added plus.

Image Quality | 24.3 MP

Image Sensor | CMOS APS-C
Dimensions 132.3x01.8x49.2 mm
Weight 207 g

Mavie 4K

| JIFl

one camera can has
that FujiFilm hawe®

Myanmar New Bridge Co.,Ltd
MNo.52, Kabaraye Pagoda Road, Mayangone Township, Yangon, Myanmar.
Tel : 09-250274542, 09-5000502, Email : myanmamewbridge@gmail.com

New levels of creativity < . -
on oy

for stills and video " . cos

BoD f

The 80D is classified as a mid-level camera, but has enough features to make
it sufficient as a pro photographer's secondary camera. The auto focus is faster,
and focusing is stress free even when shooting in the live-view mode. The fully
articulated LCD monitor is easily viewable when shooting from low and high
angles, and lets you enjoy creative photography. The LCD is also touch sensi-
tive. Just touch the point you want to focus on the monitor and the camera will
focus and shoot. The built-in flash is also convenient for beginners.

Ye Min Lwin (Assistant Manager)

Canon EOS 80D

Image Quality | 24.2 MP
Image Sensor | CMOS 22.3x14.9 mm
Dimensions 139x105.2x78.5 mm

but mot least, wa are
ality I*

W willl huu!"th! Tazaungdaing promotion in Movember,
W will offer the discount for some mode| of Cameras included EOSE0D. Movie Full HD

Weight 650 g

Qﬂrﬂ:{ﬁ-‘-ﬁ@@.‘&em&-. Canon Image Square
Aung San Stadium; Unit 7/8, Aung San Stadium, South Wing, Mingalar Taung Nyunt Township
Dagon Center: Room (A, B) IT Junction, 2nd Floor, Dagon Center 1, Sanchaung Township

Naypitaw: Room{101-A), Ground Floor, Capital Hyper Market, No2 Yazar Thingaha Road, Deckkhina Thiri Township c a‘l" 0“




TOP ><INTERVIEW — TEACHING OF A MYANMAR EXPERT

Im this section, MYANMAR IAPON's Mr. Nagasugi interviews Myanmar's leading personalities to uncover the realities of “Teday's Myanmar”

This month's theme

The Architect of Abenomics talks about Myanmar

ey
Kozo Yamamoto
Member of the House of Representatives

Bornin 1948 in Kitakyushu, Fukuoka Prefecture. In
1967, he enrclled in the University of Tokyo, Faculty
of 5clence {later switched to Facutty of Econamics). In
1971, he jalned the Minlstry of Finance, In 1993, he
was elected to the House of Representatives, In 2006,
he became the Senior Vice Minister of Economy,
Trade and Industry in the first Abe Cabinet. He has
served as the Liberal Democratic Party's Policy
Research Council Deputy Chairman and the General
Council Deputy Chairman. He has argued for
monetary easing to fight deflation and is known as
the Architect of Abenomics. Im August this year, he
Joined the reshuffled third Abe Cabinet for the first
time and was appointed Minister of State for
Regional Revitalization, Minister in Charge of
Administrative Reform.

[§§eravequogbioqape coflopi(gts

For the world, for the people
Aspired to be a politician

Magasugi : Thank you for taking the time
during the “Industrial Human Resource
Development Symposium® to meet with us
today. We would like to start by hearing
about your background.

Yamamote : | was born in Maji-ku Kitaky-
ushu in Fukuoka Prefecture. | was in
elementary schoal when television broad-
casting began, but there were not many
channels at that time and parliamentary
sessions were often broadcasted. | became
viery imterested in working in pelitics when
the parliament was holding a debate on
Prime Minister Hayato lkedas Income
Doubling Plan wunder his long-term
economic strategy.

Magasugi : What specifically did you find
interesting about politician’s work?

Yamamoto : | admired the leadership and
the powerful image of a politician who
could pull the country forward. | dreamed
of becoming a politician. Afterwards, |
came to realize that it wouldn't be 50 easy,

| was born as the 7th and youngest child
when my war repatriate father was 47 and
my mather was 43. After the war, even
though we had nothing, 1 was able to
attend school with my sisters’ help. My

mother often told me “When you grow up,
become a person who does things for the
world and for the people’ | believed this
meant | should get a job in the public
sector, 5o | joined the Ministry of Finance.
But | continued to dream of becoming a
politician, and at the age of 37, | decided
that if | don't become a politician now, | will
never become one, so | left the Ministry of
Finance.

MNagasugi : The Ministry of Finance is a
crucial administrative agency for formulat-
ing national budgets and governing
financial policy. It must have been quite a
transition to suddenly become a politician.

Yamamoto : Yes, it was. | suddenly ran for
election. | didn't know what | was doing and
so | lost my first election. | won my next
election, without money or billboards, and
now | find myself having won seven
elections.

Criticizes Bank of Japan'’s
monetary policy

Nagasugi : You have been involved in a
variety of activities since becoming a
politician. What are your biggest achieve-
ments?

Yamamoto : | am called the Architect of
Abenomics. Since | became a politician, |
believed that the deflation problem s like
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HRDS

Kozo Yamamoto, Minister of State for Regional Revitalization and

Minister in Charge of Administrative Reform

cancer to Japan. | criticized the Bank of
Japan saying its financial paolicy was
incorrect, but nobody at the time appreci-
ated my view, and people treated me like |
Was crazy.

In 2011, when the Great East Japan
Earthquake happened, | rushed to make an
emergency appeal and distributed it to all
lawmakers. | had a feeling of crisis that if we
continued with the same policies in the
face of the recessionary shock from the
earthguake on top of the existing deflation,
Japan would collapse. | strongly believed
that we needed to revive Japan, so | formed
a bipartisan parliamentary alliance with
like-minded members of the parliament,
and appointed Prime Minister Abe as
Chairman.

At the time, 1t was after the failure of
Abe’s first Cabinet when | requested Mr.
Abe to become Chairrman, | said to him, “If
you are not Abe for the econormy, the
people will not accept you! After, he
studied economics on his own and formed
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the concept for Abenomics. Then after a
year in the presidential and general
elections, Mr. Abe became Prime Minister,

Nagasugi : Regarding tax increases, | heard
that you put your political career on the line
to oppose them. In the end, the tax increase
was pastponead. Did this opinion come from
your experience working in the Ministry of
Finance?

Yamamoto : No, no. The Ministry of Finance
didn't understand macroeconomic palicy,
which gave rise to the idea that we must
increase taxes. | was interested in financial
policy, so | read and referred to foreign
literature on the subject. | came to under-
stand that what was common sense in
foreign countries was not common sense in
Japan. Actually, | became famous overseas,
and foreign news agencies would often
come to interview me.

Forming parliamentary ties to
further exchange with Myanamar

Nagasugi : How did you come to have ties
with Myanmar?

Yamameoto : | was a member of the
Kochikai (Kishida faction) and was the right
hand man to the faction Chairman Makoto
Koga. Mr. Koga was also the Chairman of
the Japan |lzokukai (War-Bereaved Families
Association). He had a discussion with the
President of Myanmar at the time about
consolidating graves of Japanese soldiers
that were dispersed throughout Myanmar
into one cemetery, and that is how the
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Japanese cemetery came about. In 2006, |
visited Myanmar for the first time accompa-
nying Mr. Koga to express thanks to the
Japanese Association who had helped with
the graves, Shortly after that, | returned to
Myanmar as the Japanese Deputy Minister
of the Ministry of Economy, Trade, and
Industry. When Mr. Koga stepped down as
Chairman of the Japan lzokukai, he said to
“take over the role” and since then, | have
visited Myanmar every year whenever

possible. This morning, | visited the
Japanese cemetery.
MNagasugi : This is the first time for the

“Industrial Human Resource Development
Symposium” to be held in Yangon. You
came to Myanmar as Chief Secretary of the
Japan-Myanmar Parliamentary Friendship
League, which hosted the event. How was
this parliamentary association established?

Yamamotoe : Mr. Koga was the first
Chairman from the Japan side, and the
current Chairman is Ichiro Aisawa. Ever
since, referring to the US-Japan parliamen-
tary relationship, there was an effort to urge
Myanmar to form a parliamentary associa-
tion to further exchange between the
countries. This spring, the Myanmar Upper
House formed a parliamentary association.
At this symposium, there were eight Upper
House parliament members that participat-
ed. At the first meeting, the Myanmar
parliament members were very formal and
conversations were limited to official
gavernment topics throughout the day, but

to page 22
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from page 21

the people relaxed during the networking
event in the evening, and by the next day
everybody became close friends.

Nagasugi : At the “Industrial Human
Resources Development Symposium,”there
were proposals on technical resources
development and for building a safe
automobile society. How did this sympo-
sium come about?

Yamamoto : During our discussions, we
aften heard from the Myanmar side that
human resources were underdeveloped
and from the Japanese company side that
skills were not sufficient. In the midst of
this, the Myanmar side expressed that they
wanted to hold a symposium for industrial
human resource development in Yangon,
50 we made it happen.

The official name of this project is JMVTI
Aung 5an Project,” and it was good that we
used this name. Originally it was a project
under the previous government, so there
was a chance that the name would be
reviewed and changed by the new govern-
ment. Since the project used the name of
the father of Aung San Suu Kyi, the current
State Counsellor and Union Minister of
Foreign Affairs, the name remained without
an issue.,
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The wonderful national character
of the people of Myanmar

MNagasugi : What is your impression of the
pecple of Myanmar?

Yamamoto : The people of Myanmar
suffered terrible treatment from the
Japanese during WW 1, but their hearts
have the ability to forgive. This forgiveness
comes from Buddhist teachings and | was
deeply impressed. | think the Myanmar
national character is remarkable with high
cultural standards.

Nagasugi : Today's Myanmar is compared
to the political and social revolution of

Japan's Meiji Restoration. What do you
think of Myanmar's future development?

Yamamaoto : [t depends on if the Myanmar
people can direct their hearts and high
cultural standards in a good direction. |
think rapid economic growth will continue,
but | worry that society will experience
widening economic disparities. | think it will
depend on whether the new government
will be able to firmly implement its policies.

Nagasugi : Thank you for sharing your time
with us during your busy schedule. | wish
you further success with your future
endeavors.
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NAGASUGI YUTAKA
CEQ, MYANMAR JAPON CO.,LTD,

The publisher of the Japanese language magazine
MYAMMAR JAPON and English language magazine
MYAMMAR JAPOM +PLUS. As a Myanmar-based
business journalist, he interviewed Myanmar
Ministers and Japanese first lady Abe Akie, Nippon
Foundation Chairman Mr. Sasakawa Yohel, his
coverage ranges from business and economics to
culture and arts using warious sources such as
government ministers, public information, and
independent reporting. He provides a wide range of
business expansion and investment advisory
support services for foreign companies in Myanmar
including market research, business matching, and
company formation. He is President of Yangon Walkyo
Kai, Vice President of the Japan Myanmar Friendship
Association, and Special Committes Member of the
Japan New Business Council Association.
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Yamamoto Marketing Academy [

The perceived wvalue of a “thing” can wvary -
significantly by country depending on the level of A
market demand. However, given the excess amount
of information in today's world, one might be misled
to find it unnecessary to focus on the significance of
market life cycle [of a product?]. i

A while ago | attended the Myanmar Retail Expo
2016 at the Tamadaw Exhibition Hall in Yangon,
Myanmar and was surprised to see many exhibits focused on research
and development for optimal “product” supply, even in a market environ-
ment determined by supply and demand. Even though most imports
come from Thailand, | was impressed that a research process is undertak-
en to determine optimization of “things® and *products” which Myanmar
people want “now” Therefore, a system based on the “Omnichannel
concept” is being researched and developed to determine what are the
wealth levels, tastes and ideal purchase points for target customers of a
company’s praoduct. To further confirm this, | was pleasantly surprised to
observe the sales floor of the Myanmar Plaza shopping mall. It affirmed
the leapfrogging process phenomenan in Myanmar. | can confirm that a
core theory of marketing, the eight functions - 1) place-channel, 2}
product-commadity, 3) price-cost, 4] promotion-communication, 5)
information-intelligence, 6) internet communications technology, 7)
sales-business, B) distribution - is being used as marketing tocl here in
Myanmar. It can now be understood that previous marketing concepts
can no longer be applied given the current supply-demand balance in an
Al-oriented environment. From this, | conclude that there is no need to
consider supply-demand balance with neighboring countries, but rather,
energy should be spent in research and development for marketing
tactics for optimal results. To achieve this, there should be a pro-active
approach to collaboration with various country's exceptional research
organizations, laboratories, and researchers.

Manabu Yamamoto

Marketing Motivator Marketing Consultant
YAMAMOTO INT'L Marketing Institute.
yimi1220@peach.oon.ne.jp
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Myanmar Japon
business matching service

[s your company interested to team up
with Japanese and foreign companies?

Myanmar Japon provides you with expertise on overseas
sales channels development, production 1 Jement,
business operations, and marketing strategy formulation.
We can also intorduce you to ideal partners and support

the establishment of jount ventures.

MYANMAR JAPON Co.,Ltd.

Contact: Nagasugi (Mr) / Zin (Ms)

09-31019178 info@ myanmarjapon.com

| period : 1SEP to 30DEC 2016
s & Cor | AN

" Pledse contact your travel agents lor your tickets

. WhWWWLITEIRIN Com
/ Y

ROUP

Tel : (951) 967 0022 exl: 452~454
s \on .

IATA K1 tacebook.com/8Mofficial
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-ﬂlﬂlllil"lﬂnu ) brighter world

NATI’ NEC 18.5" LED LCD Moni

WORLD WIDE Labelling Solution - . il

{131 / 1i5) Desktop PC

FUJIFILM TOSHIBA

PORTABLE HARD DRIVES
BIG IN STORAGE, SMALL IN SIZE

INSTAX SERIES
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Long stay available

OTEL KAN KAW breakfast buffet

HOTEL & RESIDENCE at Japanese restaurant Kamakura

http: /ww botﬂkankaw.oom/
on T/S, Yangon, Myanmar (I3 P27-86

-228566 hotelkankaw@gmail.com
Nu QS(A) Hnin SI Gone Street, Ahl
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coming Shows and Exhi

# Exhiibition schedule and appeirtments mey be change withoul patice Listings, pastponsment.
Far mare information, please check with the angan ers and related sies, etc.

Tatmadaw Hall (T3 P28-81
Myanmar Event Park (75 P.20-A3

Detail
Medical Myanmar 2016

Sule 3hangri-la Yangon - Fireworks Exhibitions
httpi//medical-myanmar.com/

NOV3~5 = MYANMAR ENERGY 2016

Myanmar Event Park - AMB Tarsus Events Group
WWWL.myyanmarenergy.com

NOV4-~6 Japan Preducts Expo 2016

Tatmadaw Hall - Myanmar Promotional Service
httpe//mpsexhibitions.com/

NOV17~19  MYANMAR SECURITY EXPO

Tatmadaw Hall - MP International
httpy/ . myanmarsecuritys.com/

MOV 24~26 | MYAN FOOD
Myanmar Event Park (MEP) AMB TARSUS EVENTS GROUP
httpe/ e myanfood.com/
DEC1~3 Myanbuild
Myanmar Event Park AMB TARSUS EVENTS GROUP
httpe/Awwna.myanbuild.net/
(17)Jan 20 ~ 22 | Myanbuild

Tatrmadaw Hall - Myanmar International Franchise & SME Exp
http:/Awwwemyanmarfranchise.net/

Date
oCcT19~21

SPARERIB NIKUJAGA OR

SWEET AND SAVORY SPARERIES AND POTATOES

() Grlll the spareribs In a
frying pan owver high heat
until golden Browm, Set
them aside in & separate
dish or container.

(T Season the
spareribs with
salt and pepper.
Peel the potatoes
and thinly slice
the onions and
garlic.

@ Cook the garic and
onlons in & pot with 1
tablespoon cooking  oil
until tender,

Healthy Japanese cooking recipes
by Chef Hayami

4 Servings 1645 keal
{411 keal per serving)

spareribs ... 500g (#0kcal)
potatoes ... 300g (205keal)
onions ... 300g (104keal)
cabbage ... 116 of whole (2%cal)
garlic .. 1 clove (13keal)

honey ... 3cc [120kzal)

soy sauce .. 50oc (33keal)

salt and pepper to taste
cooking oll . 1t sp {11 1kzal)

@ Place spareribs from
(@), potatoes and cabb-
age neatly in the pot
and pour encugh water
to cover all the Ingredi-
ents, Add the sake,
honey and soy sauce
and simmer for about 1
haur on low heat.

Yoko Hayami Registered dietitian and hosts cooking classes.
Conducting research on healthy, low-sodium Bmmefnu?ﬂm

suit all tastes. Also offers daily lunch delivery under 500kca
s awa yoko hayamig@gmail.com 8 057-9265-5054

Fuji Electric participates in MYANENERGY2016
(3-5 November 2016 * Myanmar Event Park, YANGON)
www.th.fujielectric.com www.sg.fujielectric.com

Power Electronics Technology
Invertars

Power Electronics Technology

Uninterruptible Power Supply
Systems (UPS)

JF= Fuiji Electric

Power Electronics Technology

Power Conditioning Systems (PCS)
for Megasolar Plants

Innovating Energy Technology

Deviee Technology

Power Devices (1GBT)

Oct 2016 MYANMARwri s 23




*Whenever you go outside don't forget the Myanjape MAP if you forget Myanjapo MAP don't go ouside,  httpe/myanmarjapon.com(Yangon MAP.POF Edition)
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& TOYOTA

Establishmgnt of
Motor Business

TOYOTA Founder,
Kiichiro Toyoda (1)

Early life

Sakichi Toyoda's eldest son, Kiichiro Toyoda, was
born on June 11, 1894, in the village of Yamaguchi
(now part of the city of Kosai) in Shizuoka Prefec-
ture.

Around this time, as Sakichi devoted his time to
studying power loom and went back and forth
between Toyohashi and Nagoya, Kiichiro lived at his
grandparents’ house in the village of Yoshizu. It was
not until he was about three years old that he began
living with his father.

Kiichiro spent his childhood in company housing
located on the premises of the factories of the
various companies his father operated, such as the
Buhei-cho and Shimasalki-cho plants of Taoyoda

Kiichiro Toyoda was
the founder of Toyota
Motor Corporation and
the automotive centered
Toyota Group. Kiichiro
used the spirit of inven-
tion and the business
base inherited from his
father Sakichi Toyoda to
expand into the automo-
tive business and build
the foundation of today's
Toyota Group.

Kiichiro Toyoda

Shoten (Toyoda Shokai Office), or the Toyoda Jido
Shokufu Plant (Sako-cho), so he grew up seeing
people designing, creating and fixing machines all
arcund him. Later in life, Kiichiro alluded to that
time when speaking to engineers who were part of
Toyota Motor Co., Lid.:

“l went to the United States with Okabe where we
visited Crompton Corporation and Northrop Corpo-
ration, and tried our hands at assembling and test
running looms. Although I had never done that
before, I had constantly been around machines as a
young child so I managed to succeed at the task
without any problem at all. Engineers must think of
the machines in their care as close friends and be
forever giving them attention.”

It would be fair to say that Kiichiro's close contact
with machines as a young child allowed him to

~¥pl~lopploppHableler s
eplonT~looplelRlek

o3 oopdeamnéap

ABE AT (9
O —

Sakichi Toyoda & medioonfedoy  Kiichiro Toyoda of
o0ps 936 pdoo o spdegopt Shizuokasfd Yamaguchigol ey
gordopds cdmdon  Sakichi m  Toyohash Bs¢  Nagoya (B,
:taEpu :Jgnm?ﬁn%@%c@n%cqﬁm pﬂwerlmmzaaizjoé:n% acgox@é:
B yolofiqut oleiniens Kiicirogo- Yoshizs crppd
wopfabope Bopd eqcdiyanpdy

Kiichiro 3 séommguivesd wsdfedagatmoy  spcdidoloads
Kiichiro ai EOITIOED U?gcﬁméemﬁmmrﬂéoaé n?i.a?:é
[: Besepopé Buheicho 4¢ Shimasaki-cho plants of Toyoda
Shoten (Toyoda Shokai Office) sJsupod  Toyoda JidoShokufu

30 WENEMRuen fc Oct 2016

Kiichiro Toyoda =023
Toyota Motor Corporation o
ey 35 S
cogebengh myp e
goreqp opbofsg ondy [gheooo
Toyota Group m§ mé dloul
:péu Kiichiro m n?xﬂ;\?-uﬂc;:
Bipreqifoleapadadel coes,
Toyota Group & mefgéch
plossorbaf syeiseligicg
SakichiToyodar oby sesgson
S8ea S:g}:ﬁi‘f::ﬁ%é?é o
opépladencia’ madig@oopd

Kiichiro Toyoda

Plant (Sako-cho) 0232} wmeliesd  Jdicsondgoicaonngodypnel
oofiggne §oondn cemed Kiichirom B8&:sfaqgpn olopludofing
ypia¢ oodugpSindanopymnl opel ofiytopé [ateop G [3dacsd
noopde egaohotiopé Kiichiro oo Toyoda Motor Co., Ltd i ¢
E§uongpiad sonmelpedenoms] -

‘myderd meufimic) Okabe & opodffreory Crompton §
Northrop Corporation o agaesprdecprongoudn [Greonp ogple
mbeodomeny [Bromcpdiiaionuin ondaifunemed copduciodand
poncde ogdecd mefopdion wopdlmpidevgound: coleuddm ood



confirm for himself how things worked and ultimate-
Iy gave rizse to the genchi genbutsu (go to the source
to find the facts) thinking that plays such an import-
ant role in Toyota's approach to operations today.

In 1908, Kiichiro graduated from an Aichi Prefec-
ture prefectural elementary school and entered
Meirin Middle School. One of the school's other
students in the same year as Kiichiro was Kaoru
Ban, who later as a section manager in the Engi-
neering Bureau of the Ministry of Commerce and
Industry would be involved in the formulation of
Automobile Manufacturing Industries Law.

In 1914, Kiichiro entered a high school in Sendai
that had a specialty course in engineering, which is
what Kiichiro studied. Many of the friends Kiichiro
made at this school would later help him in his auto-
mobile business. After graduating from high school
in 1917, Kiichiro entered Tokyo Imperial University
(current University of Tokyo)

Learning about spinning technology
on the shop floor

Kiichiro graduated from university in July 1920
and returned to Nagoya with the intention of helping
out Toyoda Boshoku.

On July 29, 1921, Kiichiro, together with his
sister and brother-in-law, set off for the United
States from Yokohama, They arrived in San Francis-
co some two weeks later on August 14. Once in the
United States, Kiichiro, Aiko and Risaburo spent the
rest of August visiting cotton plantations and related
facilities, as well as textile factories. The group then
left for England, arriving in London on October 1.

In England, they again devoted their time and
energy to visiting cotton production facilities and
textile factories.

At the end of February 1922, Kiichiro, Aiko and
Risaburo boarded a Japanese ship in Marseille and
returned home after a brief stop in Shanghai.

Creating the first automatic loom prototype

After returning back from his tour of the United
States and Europe in 1922, Kiichiro promptly began
research and development of automatic looms .

In mid-May 1924 work began on a newly rede-
signed automatic loom prototype that incorporated
an automatic shuttle changing mechanism. By the

: . end of June, the wooden
= molds for the metal cast
parts had been made, and
in July the first prototype
of the new automatic
loom was completed. The
prototype was then tested
and modifications were
made before the final

machine was completed.
In a little over 20 years
since Sakichi first began
his study into an auto-
matic loom, the fruits of
Kiichiro's efforts had
made Sakichi's dream a

F reahty

Research memo for a cop

changing automatic loom to be continued
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USEFUL
INFORVIATION

* nformation as of Septernber 1, 2014, Detalls
change without notice. e
Dear business owners, please notify ws of any changes
toyour information. = edit@myanmarjapon.com

2r--benefits discount of lapanese Assockatlon ...

{ 5% ta 10% , conditions vary depending on the shop )
B[ There Is some preferential discownt with JCB Card )
KIRIN .. KIRIN ICHIBAN DRAFT BEER Available

(" Japanese cuisine D)

ABHIN (I3 p29-01 R

& Mo, 192, Kabar Aye Pagoda Roa nmar Flaza,
Arh Floar, 'rmklﬁr#nwmhl Sy

= 05-970830390 & 10:00~ am- en Daily}

AKAKARA 0 pisc3

12 Mo, 300, Kabar Aye rapmannad, Kabar Aye Gamane Pwint,
nel'uwns

w0 B B8 5 11002240 (Open Daihy
Em I'_'b!': ndPJS-CI :i- KIRIN e

300, Mahal ik Park Street, a Township, Y n
o= 01-378032 a113ﬂ~1¢w1m i

[Samdavurllrwenngmdsundayulﬂ
BUIN XD F28-C1 EE KImN

B} Nou25-81, Yaw Min Gyl Street,
#01-252261 @ 17302300 (Sun
BIKKURI SUSHI & SASHIMI MAPANESE RESTAURANT
0D P29-03 KIRIN

1 Mo 16, Natmauk Roed, Tamiwe Townshi
™ 09-7959566917, 05-36714873 (5 10:30~ Bﬂ

DINING FUKUROU (5 P29-C1 EE WIRIN
1 MoB1IC), Mew U Awaniue Acad, Bahan Township,

Yagon, 7 01-542871 31330
] 1%—-1 SO T 002200 (Open Daily)
EDOFUSHI
) @3 PI5-82 BE KIRIN
ﬂmzwa,uwmmmd 31!:'1 Ward Kamayut Townshig,

Yangon. B 0525304085
£ 11:00~14:30/ 17-30~23:00 Sunday 17:00~2100
E] 0 P27-0%
A-1,5tar O Ik Khauk Pagoda Road, Tha awrshi
\'anﬁ rg& 150~53 / 056-23313-31 En11m'P’
T5020 B 171:00-21:00 (Opan Dady)
(ATYAKIMIKU FUKAGAWA (T P27-D6
i} A1, S'tartg‘ Ik Khauk Pagoda Read, Thankyin Townshi
g‘ 5075020 631115575313?0?&%1]“5;% st
FUNKOBO (T Pao-Cz EE
errEgllls Hemll Wio 52044 &, Kabar Aye Pagoda Acad,
it Dﬂﬁg. Bahan Tewnship, Yangen.

on Township, Yangon.
Off)

Dally)

m 52
2 G030 11 30-'1-1!31!' 175002230 {Open Dally)
FURLISATO (10 P25-B3 ER

12 Mo 137, West Shwe Gan Daing, Bahan Tawnshin, Yangon,
= (1-556065 / 06- 2081 914

13 17400=14:00 F 1700-22:00 (Dpen Daily)

GERND (I P28-03 B35 KIAIN

1} 535, Merchant Street, Kyaultada Township, £th Quarter, Yangon,

B 01-386585 & 900-23:00 (Open Daly)

HARU T P29-02 EE

fﬂa] nbamve? oda Road, Bahan Township, Yangen,
09421149721 10:00-14:007 18:00- i0gen Dally]

HORM (I P29-82 CR

mm&mm&nvﬁmmammmrmeshn

= M-51 FIE-A20003956

B 1100~ 1400 1 700~22:00 [Open Dallyl

HTOOSAN (TI3 P28-AZ KIRIN

& Mo 789, Maharbandocla Road (In F-untoﬂ:h'mwwn
CItyMarrJ,Laumdaw'l’mshlp\ rmn

™ 01-220365, 09-TE360

2 m~15wnm‘-zam #Dp:n Dty

UMl (T PES-AT Jr (30

& BG MHamond Condorminium, Raad, Kamayut Township,
Yangon, 8 (1-1231 262 £ 08 11545

1 11:00=1400¢ 17:30~22:00 (Mo Fixed holidzy)

JAPANESE RESTAURANT HOKKAIDD (00 p2o-c2 BB KIRIM

G Mo.24/26, Kabar fye Pagoda Raad, Banan Tawnship,Yangon,

09250537315

& 1100~ 140041 7:00- 2200 (Sunday and Public Holday OFf)

FSDINNING (T2 F26-D2 KIRIN

ﬁggmnmm&ﬂmﬁ:ﬂ#ﬁh?m& y

w Road, L owrniship, Yangon,
3 900=- 2100 {Open Daily) & 09-9797143903
KAGURA JAPANESE RESTAURANT (7713 P27-B5

& N33, hlone Road [Insh:enf Yangon intemational Hotell,
Ahlone Township,

2 10:00 ~ Zﬁiﬂﬁ)penﬂilﬂ £ 01-231 6007 4
KAMARLIRA (D PIJ'IE- m fr KIRIN

ﬁlmgloo_rl'_l'lﬂ'l'ﬂ.l(ﬁ Nﬂﬁh;ﬂsﬂmrﬁﬁm
ne Town k]
2 rmns-au.nvog'qw?"um»mmenuamgn

KAMAKURA Mardna (5 P27-C4 L WIRIN

& lInside of Marina Residence) B Kabar Aye Pagoda Road,
Ward Nu.1D..M|r me Tawrship, Yangon,

o 01650651 [Ext %Mtﬂl& 3

& 11m~1{m: 17-_m-11-nm;open Diaily)

EATSL

i~ Nuﬂ-l hun St.ndll.mIth Sidel, Yangan,
o 01381233 709 25040322

ISRRE auuwnunisuqa:uund&qm Suniday Off)
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KATSU(2) (Nay Pyi Taw) L0 PI6-E3
& No. 164, Thertyadanar Shopping Complex, Zabuthen Township,
Naypyfaw, 2 067-421368, (9-25323757%
2 1000~ 1400 F:00~21 00 (Sunday OF)
MOBEYA (D P29-A1 ¥ [
1 615(6], Marlar Street, Pyay Road, Kamanyut Township, Yangon.
¥ 01-535072 / DS420015401 2 110023400 (Open Daily)
NOHO (T P29-D2 + [ KIRIN
HOKKAIDO (T pro-D2 ERR
13 54, U Chit Mawng Houwsing, Tamwe Towrship, Yangon.
£ 092541901597 3 11:30- 1400/ 17302200 (Open Daily)
NOHANL T P25-03 < [
1 (Chatsim Hatel] No.80, Matrnauk Road, Tarmwe Tawnship,
Yangon. £t D1-544500 (Ext. 6231)
2 1130-14:00 7 1 B-D0-22:30 |Opeen Daily)
KOl NOBORI
(1) T2 P2B-C2 KIRIN
2 No[285), Bendoahla Panchan Street, Upper Black,
Kyauknhada Twmmlp. fangan B 097-0527-4691
17002400 {Open Dakyl
g.’?lgt 4! nlﬂllzlth k Pagod
aul a
'I'Imlyiym #gaqﬁmlp\,\"arg:mﬂ'ﬁ%;aﬁllm
2 10e0~23 500 {Opsen Dally)

MANPUKU £

n D P2e-aAl

B T e gs st angon.

21 15:00~23:00 [L.O 22000 [Dpen Daily)

(2) @ Pa7-C4

£} 26/26-E, Au ¥ Road, Kysuk Kone, Yankin Towrs hig

fangon T 1555066, 06-061 555577, (9-B000424

& 15002300 (LO 22:00) (Open Daily)

MINAQ (IO P28-C1

1 Mo 284388, Yaw Min Gyl Street, Dagon Tsp, Yan

/ 01-242133 & 'I'I."lD—ZIﬂ'.]Q’[foﬁJ L

NAGASAKITEl [IT5 P26-B3

13} N SE0H), Thiri Marlar Street, 7.5 mille, Pyay Road,

Township, Yangan.

B 071-651350 £ D9-5133506

2 1130-14:30/ 17302200 Tuesday off)

OHSAMA (T Fz9-D3 [H

1ot Mo 288, Pho Sein Acad, Nabmauk CQuarter, Tarmwe Township,
i . B 01-535539/09-31382062 / 09-30724438

& 110015007 1 7:00~-23:00 [Dpen Daily]

DISHI SUSHI 0 P29-C2  KIRIN

b~ Mo 2878, Eokine Sw'-rm-nlngJPod Stneet, Bahan Township,
Yangon, # 01-546633 ) 10:00 ~ 2200 (Open Daly)

OSAKA OHSHO  KIRIN

) 0 pasp3

1 256, Kyaik Ka San Street, Tamwe.

& 0F-FSRETEA11 @ 900-21100 (Dpen Daily)

() (0 P28-E1

it 73, Ve Myarw Street, Pa Zun Taung Township, Yangon.

o (R-258EMGA21 @ S00~-2100 (Opan Daity)

3 I pPa7-85

o [4a.330, Yangon Intemational Hotel Comgound,
Ahlone Township, Yangon. #F 09-158676633

2 24 Howrs {Open Dallyl

DTA-KE (0D P25-C3 [0

£ Kandawgyi Palace Hotel, Kan Yeik Tha Rd, Yangon,

o {7- 2452559 (B, 79550

1 11:30-14:30¢ 18:30--22:30 {Dpen Daily]

REN

) OO Paec: R KRN

13 53, Sayarsan Street, Bahan Township, Yangon.
£ 09-TEFIE027E (% 11:00-2400 (Open Daily)

@) 3 P27-D6
12 Wing(B), Star City, Kyaik Khauk Pagada Rd, Than hyin TspYangon,
o -155TT1 11003300 {0ipen Daily)

REN [Shitamachi) (T13 P2E-C2 KIRIN
12 W 285, Bandoola Panchan Street, Upper
Kyauiiada Township, Yangon, & 119<J»-2mwpmﬂilh']

RYUTA (3 P28-D2 +r KIRIN
1} Mo.245-B, GF, Coner of 4(ith Street & Bogyoke Aungsan
Road, Kyauktada Townshig Yangan, 8 09250091419
& 1130 1400 / 17:00 =~ 2200 [Open Daily]
SAKURA (7T P2E-D2
13 150, 40th Street (Lower Block), Kyauktada Township, Yangan.
o 0-245160 @ 12:00-1500/ 17:00-21:30 (Sunday OF)
SHAKARIK] 432" KIRIM
11 @D P23 R
& Mo.51/D, Kabaraye Pagoda Rpad, 10th Quarter Drsice of
Super Hotel- 15t Flaor), Mayangone Township, Yangon,
B 262356075 D G30~24:00 (Open daly)
2 OO Fe-01 B
12 Buillding 215, Rioom(B), Yan Shin Street, Yankin Tsp, Yangon.
£ 09-975562131, 09-452222352 & 11200=2300 (Open daily]
SHIAWASE SUSHI (000 Fas-b2 [E
12 Mo 54, Latha Street, Lower Block, Latha Township, Yangan
o 09-7308077, 09-950046434 2 10:00-2200 {Open Daily)
SHNO-TH IR P2a-C1 B30 KIRIN
13 (Park Royal Yangon), ha.33, Alan Pya Fhaya Road,
Dagan Township, Yangen, B 01-250388 (E0.8119)
& 11:00~1430 7 17:30-2300 (Dpen Dedy)
SHINBASHI YOKOCHD (00 F2e-E2 B35
12t M-8, S0zh Street (Middle Block), Parundaung Tawrship, Yangan,
01-201669/ 09-261766526 @ 11:00-1200 {Open Daily)
SUSHIHOUSE (T F2o-C2 EE WIRIN
G Mo. 247/265-B, Aoom 007, Bdg-C, Delta Plaza,
Midliz Shwe Gone Daing Road, Bahan Township, Yangon,
71552772 2 11 00-E200 {Open Dallyl
SUSHINCHI 0 Pie-A2 32
£t Mo, 105, Phane Gyl Road (Middle Block), Lanmadaw Township,
Yangon T 01-218282~4 & 10:00~22:00 {Open Daily)

TAKUMIYA (XD Fzo-a2 LB WRIN

G} inside Movosel Yangon Max, 3rd Floor, Kamaryut Township,
Yangon. B (9261 766510
11:00s=14:00 4 17:30=-21:30 (Open Dally)

TEKKAN (U0 rie-82 [ RN

£} R 20,R-01,City Channel Camplex;, Pearl Street,
Bahan Towrship,Yangon, 28 05-31053547

G 113014004 17:30~2300 (LD 22:30) (Open Dady)

TEMPURA KURDHAWA (T3 P2o-E3 BID KIRIN

= Noog, h\enmweﬁnnmmgs‘m&ﬂmnmmh‘nhmm

£ 09-253040001 2 1100~ 1400 7 1700-22:
(Saturday Marming & Sunday O8F

WASABI T3 P2e-C1 KIRIN

2} No 38,40, Boyarnyunt Strees, Dagon Township, Yangon,

/(55039139 £ 09425020667

(3 11:30 ~1=500 (L0 143001 730 ~22:30 L0 21:30) (Monday O

YAKIMIKU FUKL-CHAN 070 P29-02

2 No284). Kaking Swimming Pool Lane, Sayar San Main Road,
BahanTowrship, Yangon, 2 01-544156 /085177176

G5 11:00~1400 1800~ 2200 (Open Daily)

YAMAGOYA RAMEN (T P28-E2

G Ne214, Be Myat Hiun Roag, Jade Conde, Botantaung
Township, Yangan. € 05-770910107

= Man—Fr 1100-1 50001 B00-21:30 Sat-Sun 1130-1:30

YHET'SSUSHI&SOBA (T3 P28-03 B KIRIN

G} N 57, Ground Floar, 37th Street (Lower Block),
Kyauktada Township, Yangon, 8 01-377212, (1-3E3035

G 11:00~2300 (L0 2200} Open Cally

(Myanmar cuisine D]

AUNGTHUKA () PIS-E3
€ 174A), 15t Straet, West Shwe Gone Daing Road, Bahan Towrshig,
o Yangon. B 01-525194 /09-5005296 / 09-51 00683
2 90021100 (Opsen Daily}
Khaing Khalng Hysw (700 P29-A1
£} Ma517IA) Marter St, Pyay Road, Kamarsut Township, Yangeon.
7 01-524208, 09-421006055, 09-43156411
2 5:30~20,00 [Open Daily)
PADONMAR RESTAURANT (10 P27-85 [
G} Mo, 1054107, Kha-Yae-Bin Road, Dagon Township,
Yangan 8 01-538895 S 01-1220616 1 09-73025073
SN00-2300  (Open Dailyh

SHAN YOE YAR RESATAURANT (200 P28-A1 B wimm

G} Na, 165, War Tan Street, Lanmadaw Tawnship,
Yangon £ 01-231524, 09-250-568-655

(060 ~ 2300 (Last Order 21:30)[Dpen Daity)

(Other cuisine _)

ACACIA TEA SALON I P29-C1 28
£ Meu52 Sava San Aoad, Bahan Township, Yangon
T 01-554739, 0973113812 3 10:00~22:00 (Open Daily)

ASAGIFS KOSAN Restaurant & Bar [T P25-A1 B2

& Corner of Kyun Taw Aoad and Nar Mat Taw Road
Karmanyut Towmship, Yangon

01-539508 ) 09500-23:00 (Daily)

BLACK HAT (T P28-C2 KIRIN

124 M. 143, Sule Pagoda Road, Fabedan Township, Yangon

B/ 099N

@ 11:00~23:00 (Open Daily)

BLUE GALAXY RESTAURANT & BAR (115 PI9-D KIRIN
12 Moe Kaung Road, Thingankyung Towrship, Yangoe.

& 03-731599933, 09-364295543

@ 18:30~00:D0 (Open Daily)

BUSHIDO ([T PZE-C1 KIREN

12} Mo.75/AB, Bayar Myunt Strest, Dagon Townshi, Yangon.
o (9-455150088, 05-455130101, 09-TEF1 73120

1000~ 2200 (Surday C5f)

Café Caeser [0

01} 2 P25-B2

N 4171, Inya Myaing Street, Golden Hill Avens,
Bahan Township, Yargon,

B [9-32233038, 09-7B168533E, 01-538557

3 10:00=-2200 | Open Dally)

() D P29-A3

2 Mo, Shin Saw Pu Aoad, SanchaungTownship, Yangen,

o 09920207233, 09-250108513

2 10:00~22:00 { Open Daily)

CAFEDIBAR (T P29-B1

Noi% Kabaraye Pagoda Road, Corner of Thit Sar
Road, Yankin Township.Yangon = 09-500-6143 /
05-511-4932 2 10:00~22:00  (Dpen Daily)

CAFE11 KIRIN

1ol Mo 467147, 3rd Quarter, Tabin Shwe Hiee Road,
Hlaing Thar ¥ar Tawnship, Yangon, & (0% 7ESRET7ER

B 10:00-22:00 (Open Dally)

DIVIND italian Restsurant  (T00D P29-B1

12 Noub1 University Avenue Road, Bahan Township, Yangon.

o 01-525535, 09254354304

E12:00-14:30 {Lunch 18:00~-22:30 (Dinner) [Open Daily)

FISH&CD (T P25-83

3 Mo 28, Parami Road, Mayangane Township, Yangon

& 01-9660952 3 11:00 ~ 300 (Open Daily]

FRIENDSHIP (T P25-83 KRN

1} Me135, Dhasmazaydi Aoad & Imda Road, Bahan Township,
Yangon, 8 09-73237010, 09-5115322

2500 ~ 22:30 (Open Daily)

GOLDEM PARK RESTAURANT  kiniN

£ Matiana Spar ceengles, Pin Lan Aosd, Narth Dagon Tawnship,
Yangon. & 09-2500 80625

2 1000 ~ 2300 {Open Dally)



GOLDEN SEAFOOD (T3 F29-01 KRIN

& Nols, Moe Kaung Road, Kyauk Kone, Thinganiyung Township,
Yargon. B 01-573406, 09-73139841

10302300 {Open Daily]

HAPPY(RAKL) (D00 P27-D5 KIRM

{2 Me9, Min Nandar Roed, Dawben Townshig, Yangan,
1 01-9180483 &) 10002230 (Open Daiy) (LD 32000
HIKARI (3 P26-D2 KIRIN

i} Mo 12, Pin Lon Road, Neeth Dagon Township, Yangon.
7 0073053718 £ 11:00-2300 (Open Dally)

HOUSE OF MEMORIES (10 F29-82 B KRN
2 260, U Wizara Ainad, Kamanyut Tawnship, Yangon
B 01-534242 / N-525195 5 1100~23:00 (Daily)
JUNCTION KAUMG THANT (70 P26-B2 KIRIM
£} Mo 33, Kyaik Waing Pagoda Read,
Mayangene Township, Yangon.
@ 1000 ~ 2300 (Open Daily}
LION HOUSE STATION ([T P25-83 KRN
12t In front of Hiaimg Puyamd,\'angnn—lnsein Read,
Hlaing Township, Yangor, 8 01-700908
110 ~ 2300 [Open Daily)

LIONWORLD ([0 F27-B5 KIRIN

o Mo.329, Corner of Anawrahta Road & 2nd Streat,
Anlone Township, Yangon, # 01-253250

@ 930 ~ 22:30 (Opsen Daiy)

L'OPERA (IR P26-C3 ER

Y MouB2/T, L Hiwn Myein Street, Mayangone
Towriship, Yangon(Mear Inya Lake Hotel}

B 1-665516./ 01-660976 / 09-730 30755

@ 11001400/ 18:00~22:30  (Dpen Dady)

MAWSHWE Ll (T P28-A2 KIRIN

it Mo 316/318, Strand Road, Lanmadaw Townshag, Yangon.
o 01-236523

210900 ~ 32400 [Open Daily)

MICHINOKU (713 P29-C1  KIRIN

12} Mo B/, New University Avenue Road, Bahan Township,
Yangon B 00-40072509-TE7400725

10500 ~ 22400 {Open Daily)

MOONSOON RESTAURANT & BAR ([T F28-D3 EX
1 No#5-87, Thein Phyu finad, Botataung Township,
DE-“" 01 Eszzum 376421 / 09-5015653
2300 {Open Da

MR BAR BO

1) [T PI5-D2 ORIN

@} Mo 4874, 167th Street, Tamwe Gyl Township, Kha Ward,
Yangon 8 09-253061410

1100 - 2300 [Dpen Daily)

{2) ) PI7-B5 KRN

it No.423, Lower Kyee Myint Daing Road, Kyee Myint Daing
Tawnship, Yangon, B 01-242478

1100 ~ 3230 [Dpen Daily)

MY FRIEND {72 P26-A3  KIRIN

£} N3, Paramni Road, 15 Ward, Hiaing Township, Yangon.,
= (650804 A

600 ~ 23:00 {Open Cially)

MYEIK KAUNG PHYU KAT KYAY KITE (00D P29-E1  KIRIN

£} Ne.S67, Lay Daung Kan Road, Thingankyung Tawnship, Yangon,
o (e43207238

9100 ~ 2300 {Open Diaity]

NATSEESEIND) (D P25-D2 KRIN

it No.24, Pin I..uan-d Ward(32), Morth Dagon Township, Yangon.
& 05-43050012

S 900--22:00 (Open Dally}

ORZO ITALIAN RESTAURANT (110 p25-C1
1} No. Kaba Aye Fagoda Road Yankin Township Yangon
% 01 666 500 & 18302200 tcperll.'.!allﬂ

PARAMI PIZZA X

0] W pasc3

12 -1 1/C, Cormer of Malikha and Parami fid,
Mayangare Towrship, n

1F 09-261 TE7616 11002300 (Open Dsily)

2) O3 P25-(3

12t M- A0, Ground Floor, Shwe Gone Plaga
Bahan Township,Yangon

o 09-262625862 1 100-23:00 (Open Dady)

3) I3 F2
it No. S&Smls-m Road. EahmTuwnsm Yangon.
B0 -BE04E0S, 09-7T
2111:00-33:00 {LO 22: !D]Open Draily

QUEEN STAR RESTAURANT (CT1) PZ7-B6 MIRIN

£} Mo 2-E/F, Strand Aoad, Cormar of Ahlone Road, Thin Taw Ward,
Ahlone Township, Yangon. & 01-214205 / 1-214207

11700 ~ 100 {Open Daily)

RANGOON TEA HOUSE (TIDF28-03 EIN KIRM

@ No.77/79, Parsodan Lower Middle Block, Kyaukdata
Township, Yangon, & (9-975078481,011-224534

& 8002300 {Open Daily}

SALUD (I Pi9-C3

& NoFOVC, Shwe Gane Daing Road, Bahan Township, Yangon,

T 05-450061 748 / 19-259069837

25 18:00~ 2300 [LO 22:30) Marday OF

SEINHLAYN (I3 P29-C2 KIRIN

1 Mo.16, Sayar San Aoad, Bahan Towrship, Yangon.

B 01-541482

4 6:00-23:00 {Open Daily)

SHWE KEINNARY  RIN

& Wo2 Roeom 1/2, Cormer of Zawgyi Road and Chin Twin Road,

& 64 Quarter, Zone 2, South Dagon Township, Yangon,
09-7E3040258, 09-261596698 2 10:00~22:30 (Open Daily)

SHWELI RN

) IR P26-A2

1 Mo, 54/A, Insain Road, Insein Township, Yangon.

o 09-250208262, 01-562994 =) 16:00~22-30 [Open Daily)

2 @3 P29-01

2 M1, Kabar Aye Pagoda Road, Yankin Township, Yangon,

o [9-250708363 ) 16:00-22:30 (Open Daiy)

SHWE LI HLAING kIR

(1) (I P27-85

F Ha.132, Upper Parsodan Rosd, Mingalar Taung Myunt Township,
Yangon, B 01-370856

3 15002300 {Opan Daily)

(3) (D P27-85

B} M1 5, Lower Kyee Myint Daing Rosd,
Hyee Mylnt Dalng Township, Yangan.

T 01-212478 / 09-BEREAG6 = 14:30-7200 (Open Dadly)

SKY BISTRO (I p28-C2 (R

@} 20th Flooe, Sakura Tower, Bogyoke Aung San Road,
Kyauktada Township, Yangon

B -E55277 (S s00--22:00 (Open Daily)

STYLE-T wifm

& N 1037104, Pyl Hizung Su Road, 38 Quarter,
Marth Dagon Tawnship, Yangon,

B 01-581454 2 11:00~23:00 (Open Dally)

SUPER WIN CHINESE RESTAURANT (710 P27-B4 ERIN

£ Mo 67, Insein Main Rcad, 9 Ward, Hiaing Township, Yangan

= 1-512240

) 10:30 ~ 22:00 {Dpen Dady)

TAPAS BISTRO (000 P26-C3 KIRIN

1} Mol 7, KabarAye Pagods Rosd, Yankin Township, Yangon,

= 01-650853 {Ext-120122)

2 6:30~23:30 (Open Daily)

THE LOFT HOUSE (700 P23-B2 KIRIN

it N33, Kyaik Waing Pagoda Road, Mayangone Township, Yangon.

T (F-7RERET TS

2 11:00~0:00 (Dipen Daily)

THE WEST STEAKHOUSE (T P29-C2 KIRIN

1 Mo 2, Kalbar Aye Pagoda Road, Pearl Cando, Bdg-D,

8 Grownd Floce, Bahan Township, Yangon, 8 09-962550048,

& 12400-23:00/ Fri-5at 12:00~1:00

TRITON RESTAURANT &BAR (70D P27-D4 IR

£} Mou12, Wai Zayan Tar Fioad, Thingangyun Township,
Yangan. € 09-250920920

2 11002300 {Open Daily)

WINSTAR (I3 P29-A3 KIRIN

1 Ne28/29/30, Cormer of Padonmar Road and Sanchaung Road,
Sanchaung Township, Yangon, 8 01-505467

2 11:00-~2:00 (Dpen Daily)

XIYANG YANG (T P29-A3

13 Na.4, Nyaung Tang Road, Sanchaung Township,Yangon

7 01-502582 & 08:00~2200 [Open Daily)

YAMKIN BEER PUB (703 P20-C1 KIRIM

@ Anawratha Road, Kyauk Kone, Yankin Township, Yangon.

/09794441615

@ 11:00~23:00 {Opan Dally)

YONOIUNA (D PIE-EX WIRM

i} G4, Bo Myat Tun Tawer, Comer of Mahar Bandoala Road and
Bio Myat Tun Road, Batahtaung Township, 8 09-777445009

=) 113014000 17:00-22:30 [Dpen Dady) LD 22:00)

YUMMY RESTAURANT &B.8.Q 0D P29-01 kIR

] Mo 33, Bauk Htaw Butar Yore Road, Yankin Township, Yangon

& 01-5411%90, 01-456350, 01-456353

& 10R00-~23:00 {Dpan Daily)

( BAR NIGHTSPOT )}

Bar Code Bar and Karaoke Lounge (13 P29-A2 £35

fat Mo 316, 3 rd floor, Movotel Yangon Max,
Kamaryut Tsp, Yangon

T (5-260663330, 09-260669331 21800~ 2:00 [Open Daily)

BARONE4 [TT) P26-B3 KRN

fat Nio5-C, West May Kha Street(3), Mayangone Township,
Yangon. #F 09-256555655

= 16:00-23:30 (Open Daily)

BLINDTIGER (T P28-D3 mmnM

&} Mo.92/95, Seikkanthar Street, Kyauktada Township,
Yangon. £ 09-7REE3I3847

) 16:00-24:00 (Sunday Off)

CLUBFWE (I3 P2B-C1 miAiM

B} o33, Alan Pya Phaya Street, Inside of Park Boyal Hotel,
Dagon Township, Yangon. & (1-250388

1 18:00-24:00 (Open Daily)

CLUBRIZOU (TDD P25-D3 mmiN

&} Mo.40, Natmauk Road, Inside of Chatrium Haotel,
Tarmwe Township, Yangon, 2 01-544500

) 1800-Late Night {Open Dally)

GALLERYBAR (T) PZE-CZ wamN

fat Ni.233, Sule Pagoda Road, Inside of Sule Shangari-La
Hotel, Kyauktada Township, Yangon.  01-242828

2 1500~23:00 (Open Daily)

KO SAN DOUBLE HAPFY BAR (D P28-B2

1 No.108, 197 Street, Latha Tsp, Yangon 8 01-503332

LIVE SPORT BAR (11D P29-C2 wimm
3} Fale Straet, Mya Yeik Myo Hotel Compound,

Bahan Township, Yangon. 28 09-73132161, 01-704428
£ 17:00-2:00 (Open Daily)

LOBBY BAR (T P28-C1 EI5 wimin
£} bo,33, Alan Pya Phaya Street, Inside of Park Royal Hotel,

Dagon Township, Yangon, B 01-250388

2 18:00~1:00 {Dpen Daily)
SKYBAR (1 P27-B5 KN
2t M0.330, Ahlone Road, Inside of Yangon International

Haotel, Ahlone Township, Yangon. = 2316001~4

2 1700~2400 (Open Daily)
TG BAR (OD) P29-C2 wmin
B} Mo.30, Kabar Aye Pagoda Road, Bahan Township, Yangon,

& 09-260043923~4 1 11:00~24:00 (Open Dally)
Union Bar &Grill D P28-D3 B
fat Mo.42 Strand Aoad, Yangon £ 09-31018272
& 10000 ~1:00 (Daily)

WINEBARMARU () P28 -B2 [ wmiN
2t No.120 Ground Floor, Shwe Taung Tan Road,

7 Quiarter, Lanmadaw Township, Yangon
01-1221568 £ 09-420308350 & 18:00-24:00 (Dally)
Yangon Yangon o P8-C2 [
it 20th Floor, Sakura Tower, No.339, Bagyoke Aung 5an

Road, Kyauktada Township, Yangon.

o 01-255131 & 17:00-~ (Open Daily)

BELMOND GOVERNOR'S RESIDENCE (D P27-B6 EE5
&t No.35, Taw Win Road, Dagon Township, Yangon
T 01-229860 / 01-229861

CENTRALHMOTEL (T3 P28-C2 (22

{2 335-337, Bogyoke Aung San Road, Pabedan
Towmnship, Yangon & 01-241001-20

CHATRIUM (I3 P23-D3 X

12¥No.40, Natmauk Road, Tamwe Township,
Yangon £ 01-544500/ 01-544244

CHERRY HILLS HOTEL (T3 P25-C2 BE

Mo 52074 A, Kabar Aye Pagoda Road, Shwegon
Diaing, Bahan Township, Yangon & 01-559722

HOTEL KAN KAW (I P27-B6 B2
Meu93(a)Hnin Si Gone Road Ahlone Township,Yangan

B 01-228566 7 01-2301700 F01-121731

INYA LAKEHOTEL (MDD P25-C3 [

EN637, Kaba Aye Pagoda Road, Yangon

T 01-2662866 f 01-9662857~9

JASMINE PALACE HOTEL (I P29-A2 [

¥ No.341, Pyay Road, Sanchaung Township, Yangan.

= 01-230-4402, 01-230-4403

MICASA HOTEL D P26 B

GHho.17, Kaba Aye Pagoda Road, Yankin
Township, Inya Lake, Yangon 8 01-650933

PARK ROYAL (M0 P28-C1 EXX

¥ 33, Alan Pya Phaya Road, Dagon Township, Yangen

£/ 01-250388

ROSE GARDEN HOTEL (I3 P27-C5 [

@ 171, Upper Pansodan Road, Yangon, Myanmar

/B 01-371992) 09- 263440500

SAVOY HOTEL (T P29-B3 X

3129, Corner Of Dhammazedi Road & Inya Road,
Yangon 2 01-526289 / 01-526208 / 01-526305

SEDONAHOTEL (T P29-C1 [X

©No.1, Kaba Aye Pagoda Road, Yankin Township,
Yangon & 01-8605377

SUPER HOTEL (T P26-C3 E55

& Me.51/0, Kabaraye Pagoda Road, 10th Quarter,
Mayangone Township Yangon.

I 05797 205000

SULE SHANGRI-LA XD P26-C2 [

2} Mo, 223, Sule Pagoda Road, Kyauktada Township,
Yangon 8 07-242828

SUMMIT PARKVIEW HOTEL (D pi5-85 B2

1 350, Ahlone Road, Dagon Township, Yangan

o 01-2118B8 7 01-211966

VINTAGE LUXURY YATCH HOTEL (T3 P27-C6 (2

£} Mo, Botahtaung Jetty, Botahtaung Township
Yangon. £01-9010533 F 01-9010999

dacco.myanmar (D P29-D2

1} Mo, 102(Rm.02)1 st Floor, Aung Chan Thar Compound,
Shwe Gone Dine Road, Bahan Township, Yangon

& 09-262226481/09-260185424 () 10:00~18:00 (Open Daily)

ill

{1} O P29-C1

2uilding{352), Room Mo, Mo, 1 Industrial Road,
Yankin Township, Yangon. @ 09-254273216

900~ 18:00 (Sunday Off)

(2 (I P28-C1

£} No.50, Shwe Dagon Pagoda Road, Room-108,
Dagon Township, Yangon.

9458352501

& 10:30-17:30 (Sat/Sun Off)
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[ZTBY information

"Yhet's Deli-Labo" Now Delivering Sushi Rolls

"Yhet's Deli-Labo, " which opened
in Prime Hill Business Sguare this
August, has started deliveries of
their sushi rolls through Yangon
Door2Door delivery service. Take
advantage of free delivery
anywhere in Yangon for orders
more than S000Ks.

+ How to Order

Access Yangon Door2Door website, continue to "Restaurants"—"Yhet's.”
Choose iterns and fill in details.

http:/fwww yangond2d.com

Nepia "Genki!"
Available At All City Mart Stores!

"Genki!" brand paper diapers
manufactured by Qi Paper
are now available at all City
Mart, Ocean and Market Place
locations. Protect your baky's
delicate skin with high quality
Japanese products.

Oji Paper (1D P29-C1

Study in Japan Fair 2016
Open your future with Japan (Studay and Job)

Okayama University will organize “STUDY IN JAPAN FAIR 2016
(MYANMAR)® at Novotel Yangon Max at 930 AM - 4:00 PM on
October 8th, 2016. Participation is free. No pre-registration is
required. We will be giving out a commermaoration bag as a present to
participants. We will also host a raffle where you can win a prize.
Participation is encouraged!

Who we're looking for:
High school and university students wishing to study in Japan,
college guidance counselors and international educators, Anyone is

This section Introduces new products,
services, events, campaigns, news and

various information on Yangon.

Coffee and Cake Special Deals

Jasmine Café, located in the
lobby of Jasmine Palace Hotel
which boasts great views of
Shwedagon  Pagoda and
central Yangon, is offering
promotional coffee and cake
deals. Relax and enjoy the rich
taste of coffee and cakes.

#* Happy Hour
Buy one coffee and get one free!! 8:00AM-2:00 PM Daily

* Cake Promotion

50% OFF all sliced cakes # Does not apply to whole cakes
6:00PM-8:00PM Daily

Jasmine Café (Jasmine Palace Hotel) (1D P29-A2
= 01-2304402/03

Charity Golf Tournament
Donation to Monastic Schools and
Underprivileged Children

Chatrium Hotel is holding their
annual charity golf tournament.
The event will donate profits from
tournament participation fees to
monastic schools and underprivi-
leged children. The event includes
the golf tournament, award
ceremony and dinner.

* 16th Chatrium Charity Golf Tournament 2016
Date and time; Saturday October 15th 2016 Starts at 10:40AM
Place: Pun Hiaing Golf Club

Fee: BOUSD (Includes play fee, caddie fee, food and drink
at award ceremony and souvenir)
For application and enquiries contact:

Ms Win Pa Pa Lin
T 01-544500 (EXT.6513) &5 eo.chry@chatrium.com

WELCOME!

JAPANESE RESTAURANT

SHABU-SHABU

& -

20%
off

3 WNMRBuni i Oct 2016

Y

(Must call for reservation & bring coupon with you) Tel.

+(959) 2617 66525, +(959) 2617 66526



Tekkan style
A la carte
from$ 4

Course dinner
using premium
Bungo beef available

Lunch Menu Ks 6000 ~
» Chicken Tempura Set
# Fried Chicken Set

# Pork Cutlet Set ... etc.

Maguro Tuna directly
from Tsukiji Market every week.
Experience real raw
Maguro in Yangon.

Yhet's

SUSHI&SOBA

FREE Dellvery

Through Yangond2d
www.yangond2d.com
el o

Corner of Merchant Rd. & 37th 5t.
Kyauktada Tsp, Yangon

D 01-377-212/01-382-035/0925-262-8280
Open daily 11:00-23:00 (L.O, 22:00)

Italian Restaurant & Bar (since 1997)
B20, U Hiun Mysin Street. Mayangone Tep, Yangon

[ mpu Wil [ opersyangon

:

L*OPERA

Elnllslln Genuine Japanese Cuisine.
All menu items crafted by our Gelebrity Chef.

Ph: 067-421368 09-73199618
Shopping

Freshly Made Authentic Taiwanese Soup Filled Dumplingslp
Take Away Dim Sum Available

3 Xi Yang Yang [Soup Filled Dumplings]

Xi Yang Yang is a popular
spot even  amaong
Japanese expats for its
authentic Taiwanese soup
filled dumplings. While
the main guests were
fram Taiwan and Hong
Kong when it first opened
two and a half years ago,
- their quality and taste has
made it & popular destination now for Japanese as well as many other
nationalities. The soup filled dumplings, their signature dish, are freshly
made one by one after the order is placed and served straight from the
steamer. Be sure to mention this article in Myanmar Japon to receive a 5%
discount off your bill.
Boiled dumplings and steamed buns from their takeaway menu make for

convenlent eating at home. Two types of each . m—
g SERE B ™
-.‘- - o — . "

are offered Chinese chive or cabbage
N

dumplings, and sesame or bean paste buns.
Both can be purchased at City Mart, and are
even supplled to a few hotels and restaurants.
The products are dellvered from thelr central
kitchen located in Sanchaung. X Yang Yang
also has a small counter located in the newly
opened Marketplace at Myanmar Plaza. There
you can buy elght different menu items
including the soup filled dumplings for eat inor |
take away. Mow that X1 Yang Yang Is becoming
more widely available, we cannot wailt to see
what cormes next from them.

XiYang Yang (T2 P29-A3

MNo.4, Nyaung Tong Road, Sanchaung Township,
Yangon

[} T 0-502582

2 800 ~ 2200 (open daily) &

{1} Super Hotel 51/0 Kabareye Pagoda R,
630 ~ 23:00 Ted : 09-262-358-075

for people
to carry about and
o keep on hand?

There are more than 200 locations

both in Japan and Myanmar.

In addtion te major hatels in Yangon City,
Restaurants, JETRO, JICA, Japan Embassy,
Yangon International Alrport,

also the Embassy of Myanmar,

Myanmar VISA Centre of Western Japan,
Japan ASEAN Centre and Association

of Reglonal Banks etc, in Japan,

Your Ad Here! = info@myanmarjapon.com
Mihara (Ms), Sithu (Mr) ™ 09-31019178
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Business & Economy ,

2N IV B s

c\ﬁ@w&cﬁé‘] cqﬁc@:qp:
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MJ+ clopd|goenane (03 d‘;’)élqeon

m Available at over 100 outlets
including City Mart, Ocean, Marketplace
in Yangon, Naypyidaw, Mandalay.

Yangon International Airport;

Embassy of Japan in Myanmar;

Myanmar Airways International, KBZ Banks and
all major Hotels and Restaurants in Yangon.

Deliver directly to all members of Congress and
Myanmar executives.

: MAI [ Myanmar
to Myanmar executives : ~
and businessmen Alrways ||!_tBl’lIﬂt|ﬂllﬂ| ]
spreading your information International Hiﬂhl

in English & Myanmar in-flight magazine

2 09-31019178
Mihara (Ms), Zin (Ms) Your Ad Here! = Info@myanmarjapon.com
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Are you looking for Candidate/ Job?

* japoN Recruitment Division
—

VACANCIES

Degree, Experien
bt 5 ot i il
B --IIII--

BLAllzpanase) Experiances
28 F N2  Basic MSoffice 3700 e TR 1 Yangon lalrh Trenaport

mmw

B, Sc{Mathsg), 0.C3c (Unhvarsity
wr e v R --lll---
H

WS B AErolah),
Inter AROAS $300 DinCorsnciond cur. Yongen 715 Transport ﬂﬁnﬂ

M
2 e 0 [0 e B --lll---

Inl-ﬂill‘l

21 F N4 Inter MSoffice 3 Lakh M E”"l §500~ Transpont g ETOS0
] I e i e --------
31 M N1 Inter MSofice $700 5.‘:..,"3.“‘“"""“ 1 Yugn 7 T "'2'7‘:‘2
2 F Inter MSofice 3 Lakh g 8= EEE
2 F Adv MSofice §600 m‘&ﬁ"“m”"??&m

‘Cooninaior experiances T years

Myanmar Japon Real Estate .-
The No. 1 source of real estate mfnrmatmn in Myanmar _

" 5LDK | [ 4LDK $4m0: 6400m 240Lakh§ HaIIT:,rE:E 15La|ch§
891m stMonth 380m OAIENDE Ks/ Month : LLZJul Ks/Month

: Fulhr Furniture, With Car Parking, : Mﬂ\??ﬂn'ﬂzsmregrsoﬂioehulldlng. : Mear
i Near Shoopping Mall : available awarehouse or factory : KBZ Bank

Mear Novotel Hotel,
: with Fully Furniture and Internet

Lanmacdaw Township E Thilawa Industrial Zone Sanchaung Township
RG] o s _mhmm BRG] Vo i
eSS o ‘IS o

We will find the best rental hnuse fnr your stay or nfﬁce i
Please Contact to Ms., Mihara or Ms. Thin Zar for free to discuss further. s PAPON

Real Estate DIVIEION (MIRC Co. Lid}

£09-3101-9178 __ info@myanmarjapon.com _ o tEgre s

Wi work with you to seture the beit contracts and
** We provide a wide range of services including office rental, T T
tenant management, serviced apartments, and factory and land leasing. MYANMAR JAPON "“'

Oct2016 MYMNMARari pis 97



Charge of Charge of

Big Supermarkets Mini Marts and another stores
Kyaw Zin Win Aung Bo Bo Oo

Business Executive Business Representative

Working at Myanmar Brewery Limited, Working at Myanmar Brewery Limited.,

One day of

. g
el ~
He said, “1 have over 60 outlets including supermarkets in He has about 200 outlets including stores, mini marts,
City Marts, Marketplace, Ocean, Capital, Orange, Sein Gay supermarkets and he visited all shops at least once a month
Har, Super One and ABC convenience stores. Usually I visited but usually he went all shops whenever they need him. He
eight shops per day. [ am responsible for the whole Yangon listens to customer feedback and asks for store situation. He
division. Whenever I arrive the shops, I talked with the sales explained the shop owners about FIFO (first in first out
boys about feedback of customers and other beer brands, gystem), he managed the places for bottles and cans,
then we discussed with manager and made proposals. T showing display and sometimes he also gelling to customers
checked the display . I alzso make relationship with buyers when he visited the shops. He think selling himself in the
because I need to negotiate for promotion, display of shelves shop can get more awareness of customer feedback and he
and the activities we want to make. We have promoters team can feel the nature of customers.

and we ask for their help when we make promotion with the
help of sales promoters. [ have to link between company and
buyers. We need promotion because KIRIN ICHIBAN is new
brand and need to get awareness of consumers.”

Crown Liquor shop
in Tarmwae

“The selling rate of supermarkets is good. And, this is
because of the sales promoter girls who are wearing tradi-
tional Japanese-Kimino and they get many interest too.
Morever, KIRIN ICHIBAN taste is also fresh and give the
real taste of premium beer so I believe everyone can enjoy
KIRIN ICHIBAN taste.”

The feedback from buyers is the condition is rather good
and they ask for packaging, =ome want promotion. The
worth deing is to negotiate with buyers is that we have to
ask for proposals with other brands.

KIRIN ICHIBAN give egually the taste with the price you
give, So it worth drinking and we can't drink last years like
this beer and now we can produce and drink now.

Albkarit Store

in South Oakala Townshi
Capital Tharkata 5

He said, “Myanmar people like KIRIN ICHIBAN's taste
and fresh flavor. It has the attraction unlike with others.
The sophisticated package design of bottle and cans associ-
ate with Japan. Firstly, someone doesn't know KIRIN
ICHIBAN not yet. So I try hard to get awareness for KIRIN
ICHIBAN. I am also selling when I arrived at the shops that
can make relationship with shop owners too. We have many
opportunities to collect real reputations and feedbacks from
customers. We make hardly to get the place for merchandis-
ing. Customers have many choices because there are many
brands in the market now. At first, people are expected to
see KIRIN ICHIBAN but people do not know when KIRIN
ICHIBAN 1is available on the shops so we need to improve
brand perception and some kind of promotion.”

The shop owner said ,“Customers like the taste of KIRIN
ICHIBAN and it's reasonable price for it's quality. It can
compare with other beer brands now. *

New Marketplace
by City Mart
6.5miles

Another shop owner said that, “KIRIN ICHIBAN has it's
own style. It's reasonable price as premium brand and good
quality.

Myanmar Brewery Ltd. Tel: 09-8637250



JAPAN’S PREMIUM BEER
Beer at its puvest,
éa\:;i
s

Please, Like us on Facebook !
http/fwww.facebook.com/KirinlchibanMyanmar
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KIRIN ICHIBAN

100% malt, first press beer.

Please refer to “Useful Information” in page 32-33 for the restaurants where KIRIN ICHIBAN is available.



FUJI Xerox @,)

effectively and reach your fullest potential.

DocuCentre-\
Multifunction Devices
deliver higher customer
satisfaction through:

our customers better here,

solutions to meet your business needs.

now.

Fuji Xerox Brand Ambassador

We provide an environment in which every person and organization can prosper. 4
We have designed the new DocuCentre-V series so that you can work smart, E-ﬁ p

EFFICIENCY

Fuji Xerox has established its business operations in Myanmar to serve

Having set up our lecal presence, we have specialized engineers to
provide prompt support and quality service in offering our products and

For more information, please contact a Fujl Xerox sales representative

Ni Ni Khin Zaw

DocuCentre-V

Digital Colour Multifunction Device

a1 LAl § [ - Industry-leading, facial recognition technalogy
; - Simple and easy-to-use 9" Touch Screen

- Fast Print & Smart Scan productivity

\

Mabile/ Tablet
PRINTING

© B =
T T N S

SUSTAINABILITY DocuCentre-\ CI775/ 06675/ C5575/
C4475/ C3375/ C3373/ C2275

CONTACT OUR GLOBAL QUALITY SUPPORT TEAM NOW!

Ryo Mure

F R

Global Account Sales({Yangon Resident)
E-maill Ryo Mure@mmr fujierox com

Meobile 08453710193 (Weekdays 9 am- 5 pm)

Yuki Ohara

hFR OB R

Global Account Sales(Yangon Resident)
E-mail yuki.chara@mm fujixerox.com
Phone 01-2305623~5 (Weekdays 9 am- 5 pm)
BEFXETHLEEREICOEB TSIV,

Hewow, Kenow and Design, s well 5s Full Xerow and Detign are regismed trademarts o tadamarks of Xerox Corporation n lapan ander obher courntries and e

Fuji Xerox Co., Ltd. www. fujixerox.co.jp/ Lk e Boanss

Fuji Xerox Asia Pacific Pte Ltd (Myanmar Branch) —f'u'ja'é;:;r;ﬁﬁ'r;};ﬂ

FUJI Xerox g,)



